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A. HYRJE

A.l

A.l.1

A.l.1.1

A.1.1.2

A.l1.2

A124

A1.22

A.l13

A.1.3.1

QELLIMI
Procedurat e Komitetit té Bursés

Kéto Procedura pércaktojné procedurat e detajuara pér Komitetin e Bursés té krijuar sipas
Rregullave té Tregut t&€ Energjis€ Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme.

Kéto Procedura i mundésojné Komitetit t&€ Bursés té kryejé rolin dhe funksionet e tij né
promovimin e Rregullave té¢ Tregut té¢ Energjis¢ Elektrike — Kushtet e Pérgjithshme dhe
Procedurat qé té mbeten aktuale dhe té pérditésuara me kalimin e kohés, népérmjet
konsultimit dhe késhillimit me ALPEX-in pér ndryshimet e propozuara né Rregullat e Tregut
té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme dhe Procedurat.

Baza ligjore pér kéto Procedura

E drejta pér hartimin e kétyre Procedurave sanksionohet né seksionin B.3.3 té Rregullave té
Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme.
Pérmbajtja e kétyre Procedurave mbéshtetet né dispozitat e:

a.Seksionit B.2 té Rregullave té Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme, i
cili pércakton sa i pérket Komitetit t€ Bursés
i. Rolin dhe funksionin
.. Pérbérjen
iii. Procesin pér kryetarin dhe zévendéskryetarin
iv. Kérkesat pér mbledhje
v. Marréveshjet mbi kostot
vi. Kérkesat e konfidencialitetit

dhe

b.Seksionit J.2.3 té Rregullave té Tregut t€ Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme
qé pércakton té drejtat e Komitetit té Burs€s pér t€ propozuar modifikime né Rregullat
e Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme ose Procedurat.

Modifikimet né Procedurat

Kéto Procedura mund té modifikohen vetém né pérputhje me Kapitujt J ose K té Rregullave
té Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme.



A.14

A.14.1

A.14.2

A.1.5

A.l.5.1

A.15.2

A2

A.2.1

A.2.2

A.2.3

A3

A.3.1

Pajtueshméria me Procedurat

Kéto Procedura jané té detyrueshme pér ALPEX-in, Komitetin e Bursés dhe ¢do Anétar
té Bursés dhe pérforcohen né pérputhje me Rregullat e Tregut té Energjisé Elektrike -
Kushtet e Pérgjithshme dhe Procedurat.

Cdo Anétar i Komitetit t€ Bursés do té€ ndérmarré njé angazhim me shkrim pér té
respektuar kéto Procedura dhe kérkesat e konfidencialitetit sipas seksionit B.2.7 té
Rregullave té Tregut té€ Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme dhe do ia kthejé até
Sekretariatit t€ Komitetit t&€ Bursés (roli i té cilit éshté parashikuar né seksionin I té késaj
procedure), me zgjedhjen ose emérimin e tij/saj dhe nuk do t€ marré detyrén derisa ta keté
béré kéte.

Roli i Autoriteteve Rregullatore

Kéto Procedura lejojné pérfshirjen e Autoriteteve Rregullatore né disa aspekte té
mbledhjeve dhe vendimeve té Komitetit t€ Bursés dhe ALPEX-it. Kjo pérfshirje lind nga
Kushtet e Licencés sé Operatorit té€ Tregut/Operatorit t&€ eméruar té€ Tregut té€ Energjisé
Elektrike (NEMO). Autoriteti Rregullator ka té drejté té emérojé njé vézhgues i cili do té
marré pjesé né mbledhjet e Komitetit té€ Bursés.

Pas pérfundimit té kushteve té licencés NEMO, referencat pér Autoritetet Rregullatore né
kéto Procedura nuk do té zbatohen mé.

ANETARET E KOMITETIT GJATE USHTRIMIT TE DETYRAVE

Né kryerjen e detyrave té tyre sipas Rregullave té Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e
Pérgjithshme, Rregullave t€ Tregut t€ Energjisé Elektrike - Procedura e Tregtimit, Procedura
e Klerimit dhe Shlyerjes dhe kéto Procedura, Komiteti i Bursés dhe ¢do Anétar 1 Komitetit té
Bursés do té promovojné objektivin e ALPEX-it, t€ pércaktuar né seksionin A.1.2 té
Rregullave té Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme.

Komiteti i Bursés dhe té gjithé anétarét e Komitetit t€ Bursés duhet t€ veprojné né mirébesim
pér té cuar pérpara objektivin e ALPEX-it si¢ pércaktohet né Rregullat e Tregut t&€ Energjisé
Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme, mbéshtetur nga Parimet e ALPEX-it, pérpara interesave té
Anétarit té Bursés qé 1 ka eméruar.

Anétarét individualé do té sjellin perspektiva nga sektoré t€ ndryshém, por nuk mund té
anashkalojné detyrimet e njé anétari ndaj Komitetit t& Bursés.

PERMBLEDHJE E KETYRE PROCEDURAVE

Pérmbajtja



A3.1.1

A3.2

A3.2.1

A3.22

Kéto procedura kané té béjné me:
a. Pérbérjen e Komitetit t& Bursés, duke pérfshiré:
i.  Numrin e anétaréve
i.. Kategorité e anétaréve dhe vézhguesve
iil. Interesat pér t'u pérfaqésuar
iv. Kualifikimet e anétaréve
b. Mbledhjet e Komitetit t& Bursés.
c. Marréveshjet fillestare té Komitetit té€ Bursés.
d. Procedurat e vazhdueshme té€ Komitetit té Bursés, duke pérfshiré:
1. Vendet vakante, emérimet dhe zgjedhjet e anétaréve té¢ Komitetit t€ Bursés
ii. Termat dhe kushtet e emérimeve té anétaréve té¢ Komitetit t¢ Bursés
iii. Doréheqja dhe largimi i anétaréve té Komitetit t€ Bursés.
e. Afatet kohore pér konsultimet dhe propozimet ¢ modifikimeve mbi Rregullat e Tregut
té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme dhe Procedurat.

Pérkufizimet

Pérkufizimet e pércaktuara né Rregullat e Tregut t€ Energjisé Elektrike - Kushtet e
Pérgjithshme ose Pérkufizimet e Rregullave té Tregut té€ Energjis¢ Elektrike kané té njéjtin
kuptim kur pérdoren né kéto Procedura.

“Dorézimi i Rekomandimit” nénkupton dorézimin e pérmbledhjes qé do t'i dérgohet
ALPEX-it ose Autoriteteve Rregullatore nga Sekretariati, sipas rastit, kur kérkohet sipas
Kapitullit G i kétyre Procedurave.

B. FORMAT E KESHILLAVE

B.1

B.1.1

UDHEZIME

ALPEX-i mund té zhvillojé dhe publikojé udhézime pér llojet specifike té vendimeve,

rekomandimeve dhe raporteve t¢ Komitetit t€ Bursés, né lidhje me:

a.  Shqyrtimin e Modifikimeve té propozuara né Rregullat e Tregut té Energjisé
Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme ose Procedurat (Kapitulli J i Rregullave té
Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme; Kapitulli F 1 kétyre
Procedurave).

b. Zhvillimi 1 Rekomandimeve té paraqitura né ALPEX pér Modifikimet e
propozuara né Rregullat e Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme
ose Procedurat, q¢ paragesin piképamjet e anétaréve té Komitetit t€ Bursés
(Kapitulli F 1 kétyre Procedurave).



c. Sugjerime pér ALPEX-in g€ té prokurohen késhilla té jashtme (seksioni F.3.8.3 i
kétyre Procedurave); dhe

d. Vendimet nése do té€ higet njé anétar né pérputhje me seksionin E.4.1 té kétyre
Procedurave.

C. KOMITETI I BURSES

C.1 KERKESAT PER ANETARESIM
C.1.1 Numri i Anétaréve
C.1.1.1 Pérbérja e Komitetit t&€ Bursés do té jeté si¢ pércaktohet né seksionin B.2.3 té Rregullave

té Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme. Rregullat e Tregut té Energjisé
Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme parashikojné 10 (dhjeté) anétaré, ku 8 (teté) anétaré
emérohen nga anétarét e Bursés dhe 2 (dy) anétaré emérohen nga ALPEX.

C.1.2 Emérimet e kryetarit dhe zévéndéskryetarit

C.1.2.1 Kryetari dhe zévendéskryetari 1 Komitetit té Bursés emérohen nga ALPEX-i né pérputhje
me seksionin B.2.4 té€ Rregullave té Tregut t€ Energjisé Elektrike - Kushtet e
Pérgjithshme.

C.1.3 Kategorité e anétaréve dhe vézhguesve

C.1.3.1 Né pérputhje me seksionin B.2.3.2 t€ Rregullave té€ Tregut té Energjisé Elektrike -
Kushtet e Pérgjithshme, njé anétar i Komitetit t€ Bursés mund té jeté:

a. 1 eméruar nga Anétarét e Bursés né pérputhje me kéto Procedura; ose
b. 1 eméruar nga ALPEX.

.32 Njé vézhgues i Komitetit t&€ Bursés mund té jeté ose:

a. Njé vézhgues 1 rregullt, i eméruar nga Autoritetet Rregullatore né pérputhje me
seksionin B.2.3.3 té Rregullave té¢ Tregut t¢ Energjisé Elektrike - Kushtet e
Pérgjithshme; ose

b. Njé vézhgues ad hoc, 1 autorizuar nga kryetari pér té marré pjesé né njé mbledhje
specifik né pérputhje me seksionin D.2.1 té kétyre procedurave.

C.14 Diversiteti i interesave té pérfaqésuara



C.14.1

C.1.5

C.15.1

Anétarét e Komitetit t€ Bursés do té pérfshijné:

Anétarét q€ kané njohuri ose ekspertizé né rolin e Prodhuesve, mbajtés té
Licencés né veprimtariné e Prodhimit té Energjis€ Elektrike ose atyre Prodhuesve
té Energjisé Elektrike q€ jané té pérjashtuar nga detyrimi pér marrjen e njé license
té té prodhimit té energjisé elektrike (si¢ pércaktohet né Rregullat e Tregut té
Energjisé Elektrike - Kushtet e pérgjithshme).

Anétarét q€ kané njohuri ose ekspertizé né rolin e Furnizuesit, mbajtés té Licencés
s€ Furnizimit (si¢ pércaktohet né Rregullat e Tregut té Energjisé Elektrike -
Kushtet e Pérgjithshme).

Anétarét té€ pérfaqésojné Operatorét e Sistemit té Shpérndarjes.

Anétarét té pérfaqésojné Tregtarét, mbajtésit e Licencés Tregtare

Anétarét pér té pérfagésuar Klientét, mbajtés té Licencés s¢ Konsumatorit (sipas
rastit).

Shogatat e ndryshme qé pérfagésojné kategorité e mésipérme, me pérjashtim té
OSSH-ve dhe OST-ve.

Kualifikimet e anétaréve

ALPEX dhe Anétarét e Bursés duhet té sigurojné qé té€ eméruarit e tyre pér anétaré té
Komitetit t€¢ Bursés té kené aftésité, autoritetin dhe kapacitetin e nevojshém pér té
pérmbushur rolin, duke pérfshiré:

a. Njohuri dhe eksperiencé né tregjet e energjisé elektrike, duke pérfshiré njohurité

pér sektoré té€ vecanté nga té cilét kané eksperiencén.

b. Njohuri dhe té kuptuarit e Rregullave té Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e

Pérgjithshme, Rregullave té Tregut té€ Energjisé Elektrike - Procedurat, dhe kuadrit
ligjor dhe Rregullator Evropian, Shqiptar dhe Kosovar.



D. MBLEDHJET E KOMITETIT TE BURSES

D.1

D.1.1

D.1.1.1

D12

D.1.2.1

D.1.2.2

D.1.2.3

D.2

D.2.1

PLANIFIKIMI I MBLEDHJEVE
Frekuenca e mbledhjeve
Komiteti i Bursés do té takohet:

a.  Té paktén dy her€ né vit.

b.  Sa heré qé kérkohet, bazuar né ¢éshtje konkrete nése gjykohet e pérshtatshme nga
anétarét e Komitetit t&€ Bursés, (si¢ pércaktohet né nénseksionin B.2.5.1 té
Rregullave té Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme).

c.  Kur ALPEX-i ose njé kuorum prej tre anétarésh t¢ Komitetit t€ Bursés caktojné njé
mbledhje né pérputhje me nénseksionin B.2.5.3 té Rregullave té Tregut té€ Energjisé
Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme.

Njoftim pér mbledhjet
Komiteti i Bursés ose ALPEX-i do té:

a.  Pérpiget té publikojé datat e mbledhjeve té Komitetit t&€ Bursés té paktén 14 dité

pérpara. Njé njoftim i till€ do té pérfshijé:
i. Detaje té datés, orés dhe vendit.
il. Njé projekt rend dite.

Pér njé periudhé mé té shkurtér njoftimi mund té bihet dakord me shkrim nga ALPEX-i

dhe té paktén pesé (5) anétaré t€ Komitetit t€ Bursés.

Pérpara ¢do mbledhje té Komitetit té Bursés:

a.  Sekretariati njofton anétarét pér organizimin e mbledhjes.

b.  Sekretariati do t'u japé anétaréve té¢ Komitetit t€ Bursés detajet e Propozimeve té
Modifikimeve, si¢ pércaktohet né seksionin F.3.2.1 té kétyre Procedurave, si dhe
detajet e ¢éshtjeve té tjera.

c. ALPEX do t'i léré njé kohé té arsyeshme Komitetit t€ Bursés pér t€ shqyrtuar njé
Propozim pér Modifikim, pérve¢ rasteve kur ALPEX véren se propozimi i
Modifikimit éshté urgjent, ose kérkohet né pérputhje me seksionin J.5 té Rregullave
té Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme, rast né té cilin ALPEX-1
mund té kérkojé shqyrtim té pérshpejtuar nga Komiteti i Bursés.

KRYERJA E MBLEDHJEVE

Pjesémarrja e vézhguesve



D.2.1.1

D.2.1.2

D.2.1.3
D.2.1.4

D.2.1.5

D.2.2

D.2.2.1

D222

D.2.3

D.2.3.1

D.2.3.2

Né pérputhje me seksionin B.2.5.4 t€ Rregullave té Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet

e Pérgjithshme, ¢do person mund té€ marré pjesé né njé mbledhje té Komitetit t&€ Bursés si

vézhgues me kusht qé:

e Personi e ka informuar kryetarin té paktén 8 dité pérpara pér kérkesén e tij pér té marré
pjesé né mbledhje dhe natyrén e interesit té tij.

e Personi ka ndérmarré ¢do detyrim té konfidencialitetit.

e Personi ka dhéné né kohén e duhur ¢do informacion shtesé ose ndérmarrje té kérkuar
né ményré té arsyeshme nga kryetari; dhe

o Kryetari ka konfirmuar me shkrim se personi mund té marré pjesé né njé mbledhje ose
mbledhje té caktuara.

Pérveg vézhguesve té eméruar nga Autoritetet Rregullatore, vézhguesit nuk kané té drejté

té marrin pjesé né diskutime ose debate, nése ka, né mbledhjee, pérve¢ nése éshté marré

miratimi me shkrim nga kryetari.

Vézhguesit nuk mund té€ votojné né mbledhjet e Komitetit t&€ Bursés.

Kur hapésira pér mbledhje éshté e kufizuar, pjesémarrja e vézhguesve mund té kufizohet

né bazé té parimit “Kush vjen i pari shérbehet i pari” (pérveg vézhguesve té caktuar nga

Autoritetet Rregullatore té cilét mund té marrin pjesé gjithmoné né mbledhje).

Nése njé anétar 1 Komitetit t&€ Bursés nuk éshté né gjendje té marré pjesé personalisht né

njé mbledhje t€ Komitetit t€ Bursés, ai mund t€ sigurojé paraprakisht materiale me shkrim

qé€ do té shqyrtohen nga Komiteti i Bursés, sipas rastit.

Rezolutat dhe votimi

Rezolutat do té miratohen me njé shumicé té thjeshté té votave té€ vlefshme té hedhura. Né
rast t€ votave té barabarta, votén vendimtare e jep kryetari i mbledhjes. Nése kryetari
abstenon nga votimi, rezoluta do té konsiderohet e refuzuar.

Njé anétar 1 Komitetit té€ Bursés mund té kérkojé njé debat ose diskutim pérpara votimit
dhe kryetari duhet té pajtohet me njé kérkesé té tillé kur &shté e arsyeshme dhe praktike.

Procesverbali

Sekretariati do t€ pérmbledhé me shkrim né njé nivel té larté¢ pérmbajtjen dhe rezultatin e
mbledhjeve té Komitetit t€ Bursés, né njé procesverbal té€ nénshkruar nga kryetari.
Procesverbali i mbledhjes duhet té keté parasysh ndjeshmériné tregtare té c¢éshtjeve té
diskutuara.



E. NDERMARRJET E METEJSHME TE KOMITETIT TE BURSES

E.1

E.1.1

E.1.1.1

El2

E.1.2.2

E.13

E.1.3.1

E.13.2

E.1.3.3

E.2

E.2.1

E2.1.1

DISPOZITA TE PERGJITHSHME
Zbatimi i kétij Kapitulli

Nése né ¢do kohé pas krijimit t€ Komitetit t&€ Bursés, njé pozicion anétari i Komitetit t&
Bursés mbetet vakant pér ndonjé arsye, duke pérfshiré ¢do zgjedhje té pérgjithshme té
propozuar sipas Procedurave, atéheré procedurat né kété Kapitull E do té zbatohen.

Administrimi i Zgjedhjeve té Komitetit

Sekretariati i krijuar nga ALPEX pér té kryer detyrat e pércaktuara né Seksionin H té
kétyre Procedurave, do té€ administrojé ¢do zgjedhje t€ anétaréve té€ Komitetit t&€ Bursés.

Autoriteti pér té béré emérime dhe zgjedhjet

Anétarét e Bursés mund té emérojné anétaré t&€ Komitetit té Bursés kur njoftohen nga
Sekretariati.

Me pérfundimin e emérimit ose shkarkimin e ndonjé anétari t€¢ Komitetit t& Bursés qé
éshté 1 eméruar nga ALPEX-i, ai person do té zévendésohet nga njé i eméruar i ALPEX-
it, 1 cili do té emérohet automatikisht né Komitetin e Bursés.

Cdo Autoritet Rregullator do té keté té drejté té zévendésojé vézhguesit e tyre pérkatés té
eméruar né ¢do kohé duke njoftuar ALPEX-in dhe Komitetin e Bursés, me efekt nga data
e specifikuar né€ kété njoftim.

PROCEDURAT ZGJEDHORE
Njoftimi i vendeve vakante

Té paktén 8 javé pérpara mbarimit t€ anétarésimit t€ ndonjé anétari né Komitetin e Bursés,
ose pérpara datés sé zgjedhjeve té pércaktuara né seksionin E.1.3.1 té kétyre Procedurave,
Sekretariati do té:

a. Njoftojé Anétarét e Burs€s pér mbarimin e anétarésimit qé pritet; dhe

b.  Kur vendi vakant nuk i nénshtrohet emérimit nga ALPEX-i sipas seksionit C.2.2 té
kétyre Procedurave, do té ftojé kandidaturat né pérputhje me seksionin F.2.2 té
kétyre Procedurave.



E2.1.2

EZ.13

E2.14

E.2.2

E.2.2.1

E2.272

E22)

E.2.3

E.2.3.1

Kur njé anétar i Komitetit té Bursés shkarkohet, del né pension ose jep doréheqjen nga
Komiteti i Bursés, Sekretariati brenda tridhjeté (30) ditéve do té:
a. Njoftojé Anétarét e Bursés pér shkarkimin, daljen né pension ose doréheqjen; dhe
b.  Kur éshté vendi vakant:
i. Nuk i nénshtrohet emérimit nga ALPEX-i sipas seksionit F.1.3.2 t& kétyre
Procedurave;
ii. Kryetari i Komitetit t& Bursés pajtohet se zgjedhjet jané té nevojshme dhe té
garantuara;
iii. Do té ftojé kandidatét pér té plotésuar kété vend vakant né pérputhje me
seksionin F.2.2 té kétyre Procedurave.

ALPEX-i do té organizojé njé zgjedhje pér té plotésuar até vend vakant né¢ pérputhje me
hapat né seksionet F.2.3 dhe F.3 té kétyre Procedurave qé jané té nevojshme.

Zgjedhjet do té zhvillohen, aty ku éshté e mundur, jo mé voné se katér (4) javé para datés
sé mbarimit té anétarésimit té njé ose mé shumé prej anétaréve té zgjedhur t€ Komitetit té
Bursés pér té zévendésuar kéta persona né Komitetin e Bursés.

Nominimet

Sekretariati do té sigurojé detaje té formés sé¢ nominimit pér Anétarét e Bursés. Kéto

nominime duhet té paktén té:

a.  béhen me shkrim;

b.  nénshkruhen nga pérfagésuesi i autorizuar i Anétarit nominues té Bursés

c. Identifikojné aftésité dhe kualifikimet e t&€ nominuarit (shih seksionin A.3.3 té kétyre
Procedurave) gé do té ishin té réndésishme pér emérimin e tij/saj né Komitetin e
Bursés.

Né thirrjen pér nominime, Komiteti i Bursés mund té kérkojé kandidaté me aftési ose
kualifikime té veganta, né ményré qé té arrihet diversiteti i pérshkruar né seksionin C.1.4
té kétyre Procedurave.

Cdo Anétar i Bursés ka té drejté t€ nominojé dy anétaré.

Emérimi kur vendet e lira tejkalojné nominimet

Nése numri i té nominuarve qé plotésojné kualifikimet pér té qéné anétar t& Komitetit té
Bursés éshté mé i vogél ose i barabarté me numrin e vendeve vakante, Sekretariati do té:

a. Deklarojé ata té nominuar g€ jané zgjedhur me sukses si anétaré té¢ Komitetit té
Bursés; dhe

b.  Nése nuk arrihet numri minimal i anétaréve té Komitetit té Bursés, do té informojé
anétarét e Komitetit té Bursés dhe do t’u lejojé atyre pesé (5) dité pune té propozojné



E.232

E233

E.2.4

E24.1

E.2.4.2

E243

E2.4.4
E.245

E.2.4.6

kandidaté dhe zévendésues té rinj pér emérim ose pér zgjedhje né pérputhje me
paragrafin (a) mé lart, ose me seksionin F.2.4 té kétyre Procedurave, sipas rastit.

Nése nuk béhen nominime té tjera, do té konsiderohet se Komiteti i Bursés e ka
pérmbushur detyrimin e tij sipas kétyre Procedurave pér té krijuar Komitetin e Bursés dhe
Komiteti i Bursés do té njoftojé anétarét e Komitetit té Bursés se zgjedhjet kané déshtuar.

Pavarésisht se zgjedhja ka déshtuar, té paktén 75% e anétaréve té Komitetit t&€ Bursés
mund té kérkojné nga Komiteti i Bursés qé té kérkojé nominime té métejshme né lidhje
me njé vend vakant t€ paplotésuar té Komitetit t€ Bursés, brenda gjashté (6) muajve pas
datés sé njoftimit té zgjedhjeve té déshtuara. Komiteti i Bursés do té pérmbushé kété
kérkesé.

Zgjedhjet kur té nominuarit tejkalojné vendet vakante

Nése numri 1 t€ nominuarve qé plotésojné kualifikimet pér anétar t€¢ Komitetit t€ Bursés
éshté mé i madh se numri i vendeve vakante, Sekretariati do té pérgatisé dhe shpérndajé
anétaréve t€ Komitetit t€ Bursés:

a. Njé fleté votimi ku renditen t€ nominuarit sipas rendit alfabetik; dhe
b. Njé biografi pér ¢do kandidat (t& pérgatitur nga kandidati), q€ té trajtojé kriteret né
seksionin C.1.5 té kétyre Procedurave.
Pér t'u numéruar, fleta e votimit duhet té plotésohet sipas ¢do udhézimi q€ shoqéron fletén
e votimit dhe té depozitohet né Sekretariat:
a.  Deriné orén 16:30 té datés sé caktuar té kthimit;
b Personit té shénuar si personi té cilit duhet t'i kthehet fleta e votimit;
c.  NEé adresén e shénuar si adresé e kthimit té fletés sé votimit;
d.  Fleta e votimit mund té kthehet né ményré elektronike né njé adresé emaili té caktuar
nga Sekretariati, né marréveshje té€ Komitetit t€ Bursés.
Pér té siguruar diversitetin e synuar té anétarésimit, ALPEX mund té strukturojé fletén e
votimit si vijon:
a.  Ta ndajé até né kategorité e renditura né seksionin C.1.4 té kétyre Procedurave dhe
té kérkojé té paktén njé voté pér njé kandidat né secilén kategori; ose
b.  Té kérkojé nga Anétarét e Bursés té shpérndajné votat e tyre ndérmjet kandidatéve
dhe té mos vendosin té gjitha votat e tyre kundér emrit té njé kandidati té preferuar.
Cdo Anétar 1 Bursés do té keté té drejtén e njé vote.
Votimi nga ¢do Anétar i Bursés do té béhet me ané té njé shénimi né kuti kundrejt emrit
té té nominuarve.
Nése njé fleté votimi pérmban mé shumé shénime kundrejt emrave té t€ nominuarve sesa
votat q¢ mund té hidhen (mé shumé se njé shénim kundrejt njé kandidati té vetém) ose
qéllimi i Anétarit té Bursés éshté i paqarté, njé votim i tillé do té nuk jeté i vlefshém dhe
nuk do té pérfshihet né asnjé numérim.
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E.2.5

E.2.5.1

E.2.5.2

E2.53

Pércaktimi dhe publikimi i rezultateve

Sekretariati do té pércaktojé ata t€ nominuar g€ jané zgjedhur me sukses né Komitetin e
Bursés si mé poshté (dhe sipas késaj radhe):

I nominuari g€ merr numrin mé t&€ madh té€ votave do té zgjidhet pérkohésisht.

I nominuari q¢ merr numrin e radhés mé té€ madh té votave do té zgjidhet
pérkohésisht dhe késhtu me radhé derisa té plotésohen pérkohésisht té gjitha vendet
vakante.

Kur ka njé numér té barabarté votash pér dy (2) ose mé shumé té€ nominuar, nése ka
vende té lira té€ mjaftueshme, secili nga ata t€ nominuar do té zgjidhet pérkohésisht
me pérparési ndaj njé kandidati q€ ka marré mé pak vota. Nése nuk ka vende té lira
té mjaftueshme, Sekretariati do t'i vendosé emrat e té nominuarve qé kané marré
numér t€ barabarté votash né njé kontejner dhe pa avantazhe do té térheqé rastésisht
njé emér dhe ai i nominuar do t& zgjidhet pérkohésisht. Kjo proceduré do té pérséritet
derisa té plotésohen pérkohésisht té gjitha vendet e lira.

Kur pas plotésimit té pérkohshém té té gjitha vendeve vakante, njé numér i
pamjaftueshém anétarésh qé jané ose pérfagésojné Prodhuesit, Furnizuesit, OSSH-
té, Tregtarét ose Konsumatorét, mbajtésit e Licencés s¢ Konsumatorit (nése mund
té jeté rasti), €shté zgjedhur pérkohésisht sipas nevojés, né pérputhje me kérkesat e
seksionit C.1.4.1 té kétyre Procedurave, Sekretariati do té caktojé t€ nominuarin qé
pérfagéson kategoriné pérkatése me numrin mé té madh té votave té zgjidhet né vend
té personit t&€ fundit t&€ zgjedhur pérkohésisht sipas dispozitave té mésipérme dhe
késhtu me radhé derisa té keté njé numér té mjaftueshém votash, té cilét jané ose
pérfagésojné secilen nga kategorité pérkatése.

Njé numér i pamjaftueshém anétarésh qé jané ose pérfagésojné Prodhuesit,
Furnizuesit, OSSH-t€, Tregtarét ose Konsumatorét, mbajtésit e Licencés sé
Konsumatorit (nése mund té jeté rasti) jané zgjedhur pérkohésisht, né pérputhje me
kérkesat e seksionit C.1.4.1 té kétyre Procedurave, Sekretariati do té caktojé té
nominuarin q¢ pérfagéson kategoriné pérkatése me numrin mé té madh té votave té
zgjidhet né vend té personit t€ fundit t€ zgjedhur pérkohésisht sipas dispozitave té
mésipérme dhe késhtu me radhé derisa njé numér i mjaftueshém anétarésh té cilét
jané ose pérfagésojné secilén nga kategorité pérkatése, té jeté plotésuar.

T&€ nominuarit qé€ jané zgjedhur pérkohésisht sipas dispozitave té€ mésipérme dhe qé
nuk jané zé€vendésuar sipas pikés (d) té kétij seksioni F.2.5.1, zgjidhen.

Sekretariati do t€ publikojé rezultatet e zgjedhjeve brenda pesé (5) ditéve té punés nga
numérimi né seksionin F.2.5.1 té késaj Procedure.

Nése pér ¢farédo arsye, kéto Procedura nuk rezultojné né diversitetin e interesave té
pércaktuara né seksionin C.1.4 té kétyre Procedurave, ALPEX mund té emérojé anétaré
shtesé.
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E.3

E.3.1

E.3.2

E3.3

E4

E.4.1

E4.1.1

E4.2

E.4.2.1

AFATI I EMERIMIT

(Cdo anétar i Komitetit t& Bursés do té emérohet pér njé mandat maksimal prej dy vitesh, me
kusht g€, né€ rastet kur jané béré zgjedhje ad hoc pér té plotésuar njé vend vakant, pér shkak
s¢ nj¢ anétar &shté shkarkuar, ka dalé né pension ose ka dhéné doréheqjen nga Komiteti i
Bursés, anétari i sapozgjedhur do t€ emérohet né parim pér njé mandat maksimal prej njé
viti dhe ky mandat do té pérfundojé né pérputhje me datén vjetore té zgjedhjeve qé éshté mé
afér datés sé skadimit té€ mandatit.

Anétarét qé kané shérbyer mé paré né¢ Komitetin e Bursés mund té riemérohen ose té
rizgjidhen né Komitetin e Bursés me kusht g€ ata té mos jené shkarkuar né asnjé moment
nga Komiteti i Bursés ose té pushojné s¢ qéni té kualifikuar né pérputhje me seksionin C.
.3.2 té kétyre Procedurave.

Anétarésimi 1 Komitetit t€ Bursés do té pérfundojé automatikisht né fund té mandatit té njé
anétari, pérve¢ nése pérfundimi i till€ do ta linte Komitetin e Bursés me mé pak se pesé (5)
anétaré, né té cilin rast mandati 1 anétarésimit mund t€ zgjatet derisa njé anétar z€vendésues
té emérohet ose zgjidhet né Komitetin ¢ Bursés.

DOREHEQJA DHE SHKARKIMI I ANETAREVE TE KOMITETIT TE BURSES
Shkarkimi nga Komiteti i Bursés

(Cdo anétar i Komitetit t& Bursés mund t& shkarkohet gjaté mandatit té tij ose té saj me vendim
té shumicés sé Komitetit té Bursés nése ai person:

a. nuk éshté mé né gjéndje té€ pérfaqésojé pjesémarrésit e Prodhueséve, pjesémarrésit e
Furnizueséve ose pjesémarrésit Tregtaré nga té cilét éshté nominuar anétari

b.  béhet i paafté pér té kryer funksionet e anétarit t€ Komitetit té Bursés
ka gené ose €shté, sipas mendimit té€ arsyeshém té shumicés sé anétaréve té tjeré té
Komitetit t€¢ Bursés, i pérfshiré né sjellje q¢ nuk pérputhet ose éshté e démshme pér
cilésiné si anétar 1 Komitetit t€ Bursés; ose

d.  Nuk pérmbush detyrimet e njé anétari t¢ Komitetit t€ Bursés, duke pérfshiré edhe
mospjesémarrjen e pérséritur né mbledhje.

Doréheqgja

Njé anétar mund té japé doréheqjen duke i dhéné té paktén dy javé pérpara njoftim me shkrim
kryetarit t€ Komitetit t€ Bursés.
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F. PROCEDURAT E PROPOZIMEVE PER MODIFIKIM

F.1

F.1.1

F.1.1.1

F.1.2.2

F.1.2.3

F.1.3

F.1.3.1

F.2

F.2.1

F.2.1.1

HISTORIKU
Burimet e Propozimeve pér Modifikim

Sipas Rregullave té Tregut t€ Energjis€é Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme, ¢do Palé né
Marréveshjen e Anétarésimit né Bursé, veté Komiteti i Bursés, Autoritetet Rregullatore ose
ALPEX-i mund té€ propozojé njé modifikim té Rregullave t&€ Tregut t€ Energjisé Elektrike -
Kushtet e Pérgjithshme ose Rregullave té Tregut té Energjisé Elektrike - Procedurat, né
formén e njé propozimi pér Modifikim, té publikuar nga ALPEX.

Qéllimi i kétij Kapitulli

Pas shqyrtimit fillestar, sqarimit dhe vlerésimit té€ njé propozimi pér Modifikim, Rregullat
té Tregut té€ Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme kérkojné qé ALPEX-i té
konsultohet me Komitetin e Bursés pér té gjitha propozimet pér Modifikim g€ do té
procesohen’.

Pér géllimet e kétij konsultimi, ky Kapitull pércakton parimet qé duhen zbatuar nga
Komiteti 1 Bursés, rezultatet e kérkuara nga Komiteti i Bursés, informacionin dhe afatet
kohore pér ALPEX-in dhe Komitetin e Bursés né lidhje me propozimet pér Modifikim té
krijuara nga persona té ndryshém nga Komiteti i Bursés.

Propozimet e modifikimit té iniciuara nga Komiteti i Bursés

Kur veté Komiteti i Bursés fillon njé propozim pér Modifikim (dhe ofron njé raport
mbéshtetés), at€éheré konsultimi i kérkuar nga Komiteti i Bursés sipas Rregullave té Tregut
té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme do té konsiderohet se ka ndodhur dhe
ALPEX-i mund t€ marré njé vendim sipas nenit J.3 t&€ Rregullave té Tregut t€ Energjisé
Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme.

PARIMET/QASJA

Késhilla né kohé

Nuk éshté e nevojshme qé¢ Komiteti i Bursés té arrijé njé konsensus mbi késhillat.
Megjithaté, éshté e réndésishme q€ Komiteti i Bursés té konsiderojé né njé afat kohor té

arsyeshém dhe me saktési piképamjet e anétaréve té tij, pér té€ ofruar reagime né kohé dhe
efektive pér ALPEX-in.

! Seksioni J.2.3.1 i Rregullave té Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme
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F.2.2

Fi2l

F.2.2.2

F.2.3

¥F.2.3.1

F.3

F.3.1

F3.1.1

F3.2

F.3.2.1

Pérpjekjet né pérpjesétim me réndésiné e situatés

Komiteti i Bursés do té pérdoré burime, do té thérrasé mbledhje dhe do té vendosé afate
kohore konsultimi pér anétarét e Komitetit t&€ Bursés qé jané né pérpjesétim me réndésiné,
kompleksitetin, urgjencén dhe ndikimin e mundshém té ¢do Propozimi pér Modifikim né
shqyrtim.

NEé pérputhje me parimin e mésipérm, kur propozohet njé ndryshim i thjeshté, do té zbatohet
dispozita né seksionin F.3.4 té kétyre Procedurave.

Paraqitja me saktési e piképamjeve

N¢ pérgatitjen e paraqitjeve té€ rekomandimeve pér ALPEX-in, Komiteti i Bursés do té
identifikojé ¢do opinion t€ ndryshém té€ Anétaréve té€ Komitetit t€ Bursés.

AFATET KOHORE PER KONSIDERIMIN E PROPOZIMEVE PER MODIFIKIM
Hapat paraprak nga ALPEX-i

Pérpara paraqitjes s¢ propozimeve pér modifikim né mbledhjet e Komitetit t&¢ Bursés,
ALPEX-i do té:

a. Shqyrtojé dhe vlerésojé ¢do propozim pér Modifikim kundrejt Objektivit dhe Parimeve
té ALPEX-it sa mé shpejt té jeté e mundur;

b. Nése propozimi pér modifikim éshté i parregullt, né kundérshtim me aktet ligjore dhe
rregullatore, do té€ njoftojé propozuesin e tij dhe refuzojé propozimin pér Modifikim;

c. Vendosé nése do ta modifikojé propozimin pér Modifikim apo ta kombinojé até me njé
tjetér; dhe

d. Kérkojé informacion shtesé nga propozuesi, nése e vleréson té nevojshme.

Njoftimi i propozimeve pér Modifikim
ALPEX-i do té€ sigurojé pér ¢do mbledhje té Komitetit t&€ Bursés:

a. Né lidhje me ¢do propozim té ri pér modifikim qé éshté gati pér t'iu referuar Komitetit
té Bursés pér shqyrtim:
i. Detajet e plota té Propozimeve pér Modifikim
ii.  Vlerésimin fillestar t¢ ALPEX-it kundrejt objektivit dhe parimeve t&¢ ALPEX-it
iii.  Njé draft té tekstit t&€ Propozimeve pér Modifikim
iv. Informacionin e disponueshém; dhe
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F.3.2.2

F.3.3

F.3.3.1

F.3.3.2

F3.33

F.3.4

b.
¢

v. Cdo pyetje specifike, kontribut ose udhézim q¢ ALPEX-i kérkon nga Komiteti i
Bursés.
Detajet e statusit té té gjitha Propozimeve aktive pér Modifikim.
Detajet e ¢do Propozimi pér Modifikim té refuzuar si i parregullt, dhe arsyetimin pér até
vlerésim.

Detajet e dhéna né seksionin G.3.2.1(b) té kétyre Procedurave do té pérfshijné:

njé listé me Propozime pér Modifikim q¢ ALPEX-i ka marré qé nga mbledhja e
méparshme e Komitetit té€ Bursés

Detajet e ¢do Propozimi pér Modifikim né lidhje me té cilin propozuesi ka kérkuar
shqyrtim urgjent

Detajet se si ALPEX-11 éshté pérgjigjur ose propozon t'i gaset Propozimi pér Modifikim
qé€ nuk i éshté referuar ende Komitetit t& Bursés pér konsultim; dhe

Kur ALPEX-i ka modifikuar ose kombinuar Propozime pér Modifikim, detajet e
ndryshimeve té béra dhe arsyetimin pérkatés.

Propozimet urgjente pér Modifikim

ALPEX-i, sa mé shpejt qé té jeté ¢ mundur, me marrjen e njé Propozimi pér Modifikim i cili
shénohet “Urgjent”, do té pércaktojé nése do té trajtohet apo jo si urgjent.

Njé Propozim pér Modifikim do t€ pércaktohet si urgjent nga ALPEX kur-i, sipas vlerésimit
teé tij:

a.

Parashikohet né ményré té arsyeshme q€ ngjarja ose rrethanat me té cilat ka té béjé
Propozimi pér Modifikim do té ndérhyjné né ményré té€ menjéhershme, do té prishin ose
do té kércénojné funksionimin efikas t&¢ ALPEX-it; ose

Propozimi pér Modifikim kérkohet té korrigjojé:

i.  Njé gabim material ose mospérputhje né Rregullat e Tregut té Energjisé Elektrike
— Kushtet e Pérgjithshme ose Rregullat e Tregut té Energjisé Elektrike —
Procedurat.

ii. Njé konflikt midis dispozitave té Rregullave té Tregut té Energjis¢ Elektrike -
Kushtet e Pérgjithshme dhe njé ose mé shumé kérkesave Ligjore.

Nése ALPEX-i konsideron se njé Propozim pér Modifikim &shté urgjent sipas seksionit
F.3.3.2 té kétyre Procedurave, ai do té caktojé njé mbledhje ose mbledhje shtesé té Komitetit
té Bursés né pérputhje me seksionin B.2.5.3 té Rregullave té Tregut t€ Energjis¢ Elektrike-
Kushtet e pérgjithshme.

Procesi i pérshpejtuar pér ndryshime té thjeshta
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F3.4.1

F.3.4.2

E.3:5

F.3.5.1

F.3.6

F.3.6.1

F.3.6.2

F.3.6.3

F.3.6.4

ALPEX-i mund t’i sqarojé Komitetit t&€ Bursés se njé Propozim pér Modifikim &shté i njé

natyre té vogél ose ruting, dhe si rrjedhojé ALPEX-i konsideron se ky ndryshim mund té

béhet me ané t€ procesit té pérshpejtuar. Shembuj té tillé jané ndryshime né:

a. Korrigjimin e gabimeve né formatim, numérim ose shtypje

b. Pérditésimin e referencave

c. Shtimin e kutive me tekst ose shembujve shpjegues

d. Zbatimin e ndryshimeve té vogla qé konsiderohen té¢ mundshme pér t’u pranuar ose jané
té déshiruara gjerésisht nga Anétarét e Bursés.

Komiteti i Bursés mund té shqyrtojé dhe votojé Propozimet pér Modifikim té identifikuara

né seksionin F.3.4.1 t€ kétyre Procedurave, pa ndjekur procedurat e pércaktuara né seksionet

F.3.5 deri né F.3.9 té kétyre Procedurave.

Procedura pér zhvillimin e rekomandimeve dhe raporteve

ALPEX-i mund té publikojé né€ fagen zyrtare té internetit dorézimin e rekomandimeve sipas
rastit. Propozimet pér Modifikime mund té jené konfidenciale dhe si rrjedhojé ALPEX-ikéto
té dhéna konfidenciale nuk do ti publikojé né€ fagen zyrtare té internetit.

Afati kohor i raportimit

Me pérjashtim té rasteve kur parashikohet shprehimisht ndryshe, Komiteti i Bursés, i

ndihmuar nga Sekretariati do té paraqesé njé¢ Rekomandim né lidhje me ¢do propozim pér

Modifikim, i cili do t'i paraqitet ALPEX-it pér vendim dhe Autoriteteve Rregullatore aty ku

éshté e aplikueshme.

Raporti do té dorézohet né ALPEX brenda:

a. 40 dité pune pas marrjes s€ njé propozimi pér Modifikimi nga Komiteti i Bursés

b. Njé daté tjetér si¢ bien dakord ALPEX-i dhe Komiteti i Bursés, (Data e Raportimit).

Kur ka njé pamje té€ qarté nga Komiteti i Bursés, atéheré dorézimi i Rekomandimit mund té

japé piképamjet e Komitetit té€ Bursés:

a. Nése Rregullat e Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme ose Procedurat
do té jené né pérputhje me Objektivat dhe Parimet e ALPEX-it (parakusht pér
ndryshimet sipas seksionit J.4.2.1(a) té Rregullave té Tregut t€ Energjisé Elektrike -
Kushtet e Pérgjithshme ).

b. Si do té ndikonin ose afektonin Rregullat e Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e
Pérgjithshme ose Procedurat né sektoré té ndryshém.

c. Sido té ndikonin Rregullat e Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme ose
Procedurat pér lojtarét e vegjél kundrejt t&€ médhenjve.

Megjithaté, kur nuk ka konsensus brenda kornizés kohore, atéheré Sekretariati duhet té€ ofrojé
njé Rekomandim, i cili do té:
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F.30.5

F.3.6.6

F.3.6.7

F.3.6.8

F.3.69

F.3.7

F.3.7.1

F.3.8

F3.8.1

a. Pérmbledhé piképamjet e anétaréve té Komitetit t€ Bursés g€ mbéshtesin ose
kundérshtojné propozimin pér Modifikim;
Sugjerojé ¢do ndryshim g€ do té rriste mbéshtetjen ndaj propozimit pér Modifikim;

c. Tregojé ¢do analizé ose veprim té€ métejshém nga ALPEX-i qé rekomandohet nga
Komiteti 1 Bursés.

Né pérgatitjen e Rekomandimit, Komiteti 1 Bursés dhe Sekretariati do té kené parasysh

natyrén potencialisht té ndjeshme komerciale té piképamjeve té Komitetit t& Bursés. Pér kété

arsye, dorézimi i Rekomandimit do té jeté né format standard té ofruar nga ALPEX-i né

fagen e tij té internetit.

Pas marrjes s€ njé propozimi pér Modifikim nga ALPEX-i, Komiteti i Bursés do té shqyrtojé

propozimin pér Modifikim né mbledhjen e ardhshme.

ALPEX-i ose kryetari mund té ftojé propozuesin e njé propozimi pér Modifikimi ose

pérfagésuesin e tij pér té parashtruar propozimin pér Modifikim né mbledhjen e Komitetit té

Bursés né té cilin ai do té shqyrtohet fillimisht.

Né mbledhjen e Komitetit té Bursés, ku fillimisht shqyrtohet njé Propozim pér Modifikim,

kryetari 1 Komitetit té€ Bursés duhet té:

a. Shénojé datén e raportimit té caktuar né pérputhje me seksionin F.3.6.2 té kétyre
Procedurave.

b. BéEjé njé vlerésim fillestar té réndésisé, urgjencés dhe ndikimeve té mundshme té
ndryshimeve té propozuara.

Komiteti i Bursés do té bjeré dakord pér njé afat kohor dhe njé qasje pér té shqyrtuar

dorézimin e rekomandimit.

Propozimet Alternative

(Cdo anétar i Komitetit t€ Bursés qé€ nuk mbéshtet njé propozim pér Modifikim qé €shté né
shqyrtim mund t€ propozojé njé propozim pér modifikim alternativ, i cili nése jepet né kohé
té mjaftueshme pér t'u shqyrtuar brenda afatit kohor origjinal t¢ Komitetit t€ Bursés pér té
shqyrtuar propozimin fillestar pér Modifikim, mund té konsiderohet né lidhje me, ose né
zévendésim té propozimit fillestar t&¢ Modifikimit.

Shqyrtimi dhe votimi i Komitetit té¢ Bursés mbi Propozimet pér Modifikimit

Gjaté shqyrtimit nése do t€ mbéshtesin njé propozim pér Modifikimi, anétarét e Komitetit té

Bursés mund té shprehin piképamjet mbi:

a. Pérputhjen me Objektivat dhe Parimet e ALPEX-it, mbéshtetése té Rregullave té Tregut
té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme ose Procedurat; dhe

b. Ndikimin e Rregullave té Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme ose
Procedurat tek Anétarét e ndryshém té Bursés.
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F.3.8.2

F.3.8.3

F.3.84

F.3.8.5

F.3.9

F.3.9.1

F3.9.2

F.3.93

F.3.9.4

Nése nuk éshté réné dakord ndryshe, ¢do anétar i Komitetit té€ Bursés do té pérballojé kostot
e veta, si¢ pércaktohet né¢ seksionin B.2.6 té Rregullave té Tregut té Energjisé Elektrike —
Kushtet e Pérgjithshme.

Neé pérgjithési, Komiteti 1 Bursés do té bazohet né ekspertizén dhe burimet e anétaréve té tij

pér té€ shqyrtuar dhe vlerésuar Propozimet pér Modifikim. Komiteti i Bursés mund:

a. Té sigurojé késhilla té jashtme, me koston e anétaréve té tij, né varési té kérkesave
konfidenciale té Rregullave té Tregut té Energjisé Elektrike — Kushtet e Pérgjithshme
dhe kétyre Procedurave; ose

b. Tisugjerojé¢ ALPEX-it q¢ ALPEX-i:

1. Té sigurojé veté késhilla té jashtme té njé natyre té caktuar; ose
i.. T€ bie dakord té paguajé kostot q¢ lidhen me késhillat e jashtme té ofruara pér
Komitetin e Bursés.

Komiteti i Bursés do té kérkojé njé votim nga anétarét e tij, nése ¢do propozim pér Modifikim

mbéshtetet apo jo nga secili anétar i Komitetit t€ Bursés, rezultat i t€ cilit do té pasqyrohet

né parashtrimin e Rekomandimit pér ALPEX-in né pérputhje me seksionin F.3.9 té kétyre

Procedurave.

Votimi mund té kryhet me ngritjen e dorés né njé mbledhje, ose si¢ mund té dakordésohet

ndryshe nga Komiteti 1 Bursés dhe ALPEX-i.

Raportimi

Né datén e raportimit ose pérpara datés sé raportimit pér njé propozim pér Modifikim,

Komiteti 1 Bursés do té njoftoj¢ me shkrim ALPEX-in pér rezultatet e shqyrtimit té

propozimit pér Modifikim.

Kur éshté marré njé votim i kérkuar sipas seksionit F.3.8.4 té kétyre Procedurave, Komiteti

1 Bursés do t'i raportojé¢ ALPEX-it se propozimi pér Modifikim éshté:

a. Mbéshtetur nga Komiteti i Bursés, nése shumica e anétaréve té Komitetit té Bursés
mbéshtesin zbatimin e propozimit pér Modifikim; ose

b. Nuk mbéshtetet nga Komiteti 1 Bursés nése shumica e anétaréve té Komitetit té Bursés
nuk e mbéshtesin zbatimin e propozimit pér Modifikim.

Dorézimi 1 Rekomandimit sipas seksionit F.3.9.2 té kétyre Procedurave do té pérfshijé njé

pérmbledhje té ¢do opinioni kundérshtues té anétaréve té Komitetit té Bursés.

Kur njé votim 1 kérkuar sipas seksionit F.3.8.4 té kétyre Procedurave nuk mund té béhet pér

shkak té nj¢ Komiteti té€ Bursés té parregullt, ose kur anétarét e Komitetit t€ Bursés nuk mund

té arrijné njé konsensus nése ata mbéshtesin ose nuk mbéshtesin zbatimin e propozimit pér

Modifikim, Komiteti i Bursés do té pérfshijé né¢ dorézimin e Rekomandimit pér ALPEX-in:

a. Piképamjet e anétaréve té€ Komitetit t&€ Bursés g€ mbéshtesin ose nuk mbéshtesin
zbatimin e propozimit pér Modifikim;

b. Cdo analiz€ apo veprim té€ métejshém nga ALPEX-i qé propozon Komiteti i Bursés;
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c. (Cdo ndryshim té sugjeruar né propozimet pér Modifikim g€ Komiteti i Bursés
konsideron se do té lehtésojé¢ mé miré arritjen e objektivit dhe parimeve mbéshtetése té
ALPEX-it; dhe

d. Piképamjet e anétaréve mbi ndikimin e zbatimit dhe/ose moszbatimit té propozimit pér
Modifikim.

F.4 Vendim i ALPEX

F.4.1 Pas marrjes sé rekomandimit nga Komiteti i Bursés, ALPEX-i do té vendosé se cilin nga
opsionet né seksionin J.3.1 t€ Rregullave té Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e
Pérgjithshme do té ndjeké.

F.4.2 ALPEX-i do té marré vendimin e tij sa mé shpejt qé té jeté e mundur praktikisht pas marrjes
sé Rekomandimit t€ Komitetit t&€ Bursés.

G. NJOFTIMET

G.1 NJOFTIMET E KOMITETIT TE BURSES

G.1.1 (Cdo formular nominimi ose fleté votimi e l€shuar nga Sekretariati do té€ japé detajet e datés
sé€ kthimit dhe personit té cilit duhet t'i kthehet formulari i nominimit ose fleta e votimit, duke
pérfshiré:
a. Emrin;

Pozicionin; dhe
c. Detajet e kontaktit (pérfshiré numrin e telefonit fiks dhe celular, numrin e faksit, postén
dhe adresén e emailit).

G.1.2 Data e kthimit pér formularin ¢ nominimit do té jeté njé daté e cila nuk éshté mé shumé se
njézet (20) dité pune nga data e dérgimit té formularit t€ nominimit nga Komiteti i Bursés.

G.13 Data e kthimit t€ fletés s€ votimit do té jeté njé daté e cila éshté s€ paku shtaté (7) dité pune
nga data e dérgimit té fletés s€ votimit nga Komiteti i Bursés.

G.2 PERFAQESUESI I ANETARIT TE BURSES

G.2.1 Né léshimin e njoftimeve pér Anétarét e Bursés sipas kétyre Procedurave, Sekretariati do té

kontaktojé personin e caktuar nga njé Anétar i Bursés si kontaktin e tij, duke pérdorur detajet
¢ dhéna nga Anétari 1 Bursés (Kontakti i Anétarésimit). Kontakti i anétarésimit mund té jeté
ose:
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G.2.2

G3

G.3.1

G3.2

G3.3

G.3.4

G35

a. Personi i caktuar dhe detajet e dhéna ALPEX-it gjaté procesit té€ pranimit sipas Kapitullit
C té Rregullave té Tregut té¢ Energjisé Elektrike-Kushtet e Pérgjithshme; ose

b. Njé person dhe detaje té njoftuara mé pas zyrtarisht nga Anétari i Bursés né ALPEX, né
pérputhje me Rregullat e Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme dhe
Procedurat.

Sekretariati do té konsiderohet se ka pérmbushur ¢do detyrim né lidhje me dérgimin e

njoftimeve té pércaktuara né kéto Procedura kur i dérgon njé njoftim Kontaktit té

Anétarésimit. Nése njé Anétar 1 Bursés nuk ka pérmbushur detyrimin e tij pér t€ mbajtur té

pérditésuar detajet e tij té kontaktit, Sekretariati nuk do té jeté pérgjegjés q€ ai Anétar i Bursés

nuk éshté né dijeni té njé njoftimi.

DERGIMI I NJOFTIMEVE

Njé njoftim 1 Sekretariatit 1 kérkuar sipas kétyre Procedurave Zgjedhore mund t'i jepet njé

Anétari té Bursés me cilindo nga mjetet e listuara mé poshté:

a. Kur i éshté dhéné personalisht kontaktit té anétarésimit;

b. Kur éshté dérguar mé posté drejtuar adresés té Kontaktit t€ Anétarésimit;

c. Kur éshté dérguar me ané té njé transmetimi me faks drejtuar adresés té Kontaktit t&
Anétarésimit; ose

d. Kur éshté dérguar me posté elektronike né adresén e postés elektronike (email) té
Kontaktit t&€ Anétarésimit.

(Cdo njoftim qé i éshté dérguar personalisht Kontaktit t¢ Anétarésimit, konsiderohet se éshté

dérguar né momentin kur éshté dorézuar.

(Cdo njoftim i dérguar me posté konsiderohet se éshté dorézuar dyzet e teté (48) oré pas

postimit té zarfit g€ pérmban njoftimin; dhe né dérgimin e provés, mjafton té vértetohet se

zarfi g€ pérmban njoftimin éshté adresuar dhe postuar si¢ duhet.

(Cdo njoftim i1 dérguar né Kontaktin e Anétarésimit me ané té transmetimit me faks

konsiderohet se &éshté dérguar kur transmetimi &éshté dérguar dhe dérguesi ka marré

konfirmim elektronik ose konfirmim tjetér q€ transmetimi i faksit éshté dérguar me sukses.

(Cdo njoftim i dérguar Kontaktit t€ Anétarésimit me posté elektronike konsiderohet se i €shté

dorézuar kur dérgohet posta elektronike, me kusht q¢é dérguesi t€ mos keté marré njoftim

elektronik se posta elektronike nuk ishte e dorézuar ose pérndryshe nuk éshté dorézuar me

sukses te marrési 1 synuar.

H. SEKRETARIATI

H.1

DETYRAT
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H.1.1

H.1.2

H.1.3

H.1.4

H.1.5

Sekretariati do té mbajé listén e anétaréve té€ Komitetit t&€ Bursés pér té pérfshiré emrin,
shogériné, adresén e biznesit, numrin e telefonit (duke pérfshiré njé numér celular pér té
lehtésuar propozimet pér modifikime urgjente) dhe adresén e postés elektronike pér té gjithé
anétarét e Komitetit t€ Bursés.

Sekretariati do té mirémbajé fagen e internetit, duke e pérditésuar até brenda pesé (5) ditéve
té punés nga momenti i disponimit t€ materialit t€ ri pérkatés. Informacioni i méposhtém
mund té pérfshihet né fagen e internetit:

a.

Informacioni pérkatés né lidhje me propozimet pér Modifikim, pér sa kohé qé ky
informacion nuk éshté informacion tregtar i ndjeshém apo kur ky informacion éshté
subjekt i dispozitave té konfidencialitetit t& pércaktuara né Rregullat e Tregut té
Energjisé Elektrike- Kushtet e Pérgjithshme dhe Procedurat, si dhe né pérputhje me
bazén ligjore dhe rregullatore pérkatése;

T¢ gjitha axhendat e mbledhjeve dhe procesverbalet pérmbledhése té nivelit té larté té
cilat miratohen nga kryetari i Komitetit t€ Bursés pérpara publikimit né fagen e
internetit;

orarin ¢ mbledhjeve té publikuara né fillim té vitit dhe kohén dhe vendndodhjen e ¢do
mbledhje té re, nése ka, sipas rastit.

Sekretariati pérgatit njé axhendé pér ¢do mbledhje q€ do té pérfshijé:

a.

o po g

Pérditésimet e statusit pér ¢do propozim pér modifikim

Pérditésimet e statusit pér dorézimet e rekomandimeve, nése ka

Pérditésim mbi zbatimin

Cdo biznes tjetér; dhe

Cdo piké e rendit té dités qé¢ mund té gjenerohet nga njé person tjetér pérveg
Sekretariatit, mund t'i jepet Sekretariatit deri né t& njéjtén dité pune apo brenda asaj dite
pune té nxjerrjes sé rendit té dités pér até mbledhje.

Sekretariati do té sigurojé qé té gjithé anétarét e Komitetit t€ Bursés dhe vézhguesit
pjesémarrés té nénshkruajné marréveshjen né lidhje me konfidencialitetin si¢ kérkohet sipas
kétyre Procedurave.

Sekretariati éshté gjithashtu pérgjegjés pér:

a.

Menaxhimin e ecurisé sé¢ propozimeve pér Modifikim, ku pérgjegjés pér zhvillimin e
ploté té propozimeve pér Modifikim éshté Komiteti i Bursés. Komiteti 1 Bursés ka pér
detyré té shqyrtojé dhe té vazhdojé progresin e propozimit pér Modifikim.

Pérgatitja e dorézimeve té Rekomandimeve pér ¢do Modifikim aty ku éshté e
pérshtatshme, me té dhéna nga anétarét e Komitetit té Bursés.

Kur njé propozim pér Modifikim éshté konsideruar nga Autoritetet Rregullatore ose nga
ALPEX-i si propozim i cili kérkon puné té métejshme, Sekretariati, bazuar né vendimin
dhe né kontributin e Komitetit t€ Bursés, do té ndajé pérgjegjésité dhe do té ndjeké
ecuriné e késaj pune.

Menaxhimin e pérgjigjeve pér té gjitha pyetjet mbi biznesin e Komitetit t€ Bursés, duke
deleguar pérgjigjet tek anétarét kur éshté e pérshtatshme.
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H.1.6

H.2

H.2.1

H.2.2

H.2.3

H.2.4

H.2.5

Sekretariati do t€ mbajé té€ gjitha procesverbalet té cilat do té jené procesverbale

pérmbledhése té nivelit té larté né t€ gjitha mbledhjet dhe do té:

a.  qarkullojé procesverbalet pérmbledhése té nivelit té larté tek anétarét brenda pesé (5)
Ditéve Pune t€ njé mbledhjeje té€ zakonshme ose t&€ Mbledhjes sé Jashtézakonshme, dhe
brenda dy (2) Ditéve Pune té nj¢ Mbledhjeje Emergjente. Kéto procesverbale
pérmbledhés t€ nivelit té larté miratohen nga kryetari i Komitetit té Bursés.

b.  shénojé né procesverbalin e mbledhjes s¢ zakonshme té radhés ¢do koment gé do té
regjistrohet si koment i nivelit t€ larté né mbledhjen e méparshme.

MBLEDHJET

Mbledhjet do t& mbahen sipas planit fiks vjetor, té€ paktén dy heré né vit ose si¢ éshté réné

dakord ndryshe nga Komiteti i Bursés. Nése nuk ka pika té propozuara té rendit té dités,

mbledhja e planifikuar mund t€ anulohet me marréveshje té Komitetit té Bursés.

Mbledhjet shtesé¢ ose té jashtézakonshme mund té thirren si¢ specifikohet né Seksionin

F.3.3.3 té kétyre Procedurave dhe seksionin B.2.5.1 dhe B.2.5.2 té Rregullave té Tregut té

Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme.

Mbledhjet urgjente do té kufizohen né diskutimin e Propozimit urgjent pérkatés pér

Modifikim. Nése nuk ka propozime pér modifikime né diskutim, njé mbledhje mund té

anulohet.

Mbledhjet e urgjencés thirren pasi té jeté béré njé Propozim Urgjent pér Modifikim dhe té

konsiderohet si Urgjent nga ALPEX-1.

Mbledhjet e jashtézakonshme mund té thirren:

a. Nga kryetari 1 Komitetit t€ Bursés,

b. Me njé njoftim té€ dérguar me posté nga té paktén katér anétaré t€ Komitetit t€ Bursés,
ose

c. Me marréveshje né njé mbledhje té zakonshme.
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SHTOJCA A
ANETARET E KOMITETIT FILLESTAR Ti BURSES

Kompania Emér Mbiemér Roli né Komitetin e Bursés
ALPEX sh.a Shkumbin Hysa Kryetar
ALPEX sh.a Bledi Lame Zgvendés Kryetar

KESH sh.a Ergys Verdho Anétar

FSHU sh.a Elton Sevrani Anétar
AAES n.g.o Sokol Spahiu Anétar

Statkraft Rezart Cela Anétar
InfoTelecom Arben Margilaj Anétar
KEDS Albina Mekuli Anétare
KEK Pérparim Kabashi Anétar
DANSKE Viktor Delov Anétar

ME sipér jané Anétarét e Komitetit Fillestar t&¢ Bursés té caktuar nga ALPEX-i pérsa i pérket Tregut té
Shqipérisé dhe Kosovés.

Nése Anétarét e Komitetit t& Bursés pérsa i pérket Tregut t€ Shqipérisé nuk regjistrohen né ALPEX si
Anétar t€ Bursés deri mé daté 31.07.2023, atéheré kéta anétaré t&€ zévéndésohen pérkatésisht sipas listés
sé Anétaréve té Bursés té regjistruar né ALPEX.



&> ALPEX

Bursa Shgiptare e Energjisé Elektrike

<

APLIKIMI PER ANETARESIM DHE
SIPERMARRJA

KOMITETI I BURSES TE ALPEX



@ ALPEX

-

ALPEX — Aplikimi pér anétarésim dhe Sipérmarrja né Komitetin
e Bursés

Ky formular éshté pjesé e kérkesave té aplikimit pér Anétarét e Komitetit té Bursés té ALPEX.

e Ju lutemi referojuni Pérkufizimeve té Rregullave té Tregut té Energjisé Elektrike qé gjendet né fagen e internetit té ALPEX pér
pérshkrime mé té hollésishme té secilit artikull.

e Rekomandohet plotésimi i formularit né ményré elektronike pérpara nénshkrimit, skanimit dhe dérgimit né ALPEX.

e JULUTEM PLOTESOJENI KETE FORMULAR ME GERMA KAPITALE.

1. Té dhénat e Aplikantit

Ju lutem jepni detajet e personit gé duhet té kontaktohet né lidhje me kété aplikim.

Emér Mbiemér

Adresa Email

Numri i Telefonit

2. Té dhénat e Kompanisé

Ju lutemi jepni detajet e kompanisé qé pérfagésoni né Komitetin e Bursés té ALPEX.

;ia) Emri i Anétarit

Emri i Regjistruar i Kompanisé

Nr. i Regjistrimit té Kompanisé

?(B) Adresa e Regjistruar e Kompanisé

Ju lutemi jepni adresén e kompanisé sé regjistruar té Palés.

Né vemendje té

Adresa 1

Adresa 2

Adresa 3

Qyteti

Qarku
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@ ALPEX

Kodi Postar

Shteti

2 (c) Adresa Postare

Ju lutemi jepni adresén qé do té pérdoret pér korrespondencé.

Né vemendje té

Adresa 1

Adresa 2

Adresa 3

Qyteti

Qarku

Kodi Postar

Shteti

3. Sipérmarrja dhe Nénshkrimi

Uné marr pérsipér té respektoj Rregullat e Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme
dhe Procedurat dhe t'u pérmbahem kérkesave té konfidencialitetit té specifikuara né Seksionin
B.2.7.1 té Rregullave té Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme.

Uné pranoj dhe pajtohem qé si anétar i Komitetit té Bursés, duhet té ruaj konfidencialitetin e rrepté
té té gjithé informacionit konfidencial qé marr gjaté kryerjes sé detyrave té mia si anétar i Komitetit
té Bursés, pérveg rasteve kur dhe nése ndonjé informacion i tillé béhet i disponueshém publikisht
ose zbulimi kérkohet me ligj.

Ky Aplikim pér Anétarésim dhe Sipérmarrje né Komitetin e Bursés duhet té nénshkruhet nga njé drejtor i eméruar ligjérisht i
Kompanisé.

Emér Mbiemér

Nénshkrimi

Data / /
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@ ALPEX

FORMULARI | PROPOZIMIT PER MODIFIKIM

Propozuesi Data e marrjes Lloji i propozimit ID e Propozimit pér
(Kompania) (pércaktuar nga (sipas rastit) Modifikim (pércaktuar
Sekretariati) nga Sekretariati)
Standard / Urgjent

Té dhénat e Kontaktit pér iniciuesin e Propozimit pér Modifikim
Emér Mbiemér Numri i Telefonit Adresa email

Titulli i Propozimit pér Modifikim

Dokumentet qé afektohen Seksioni(et) qé afektohen Seksioni(et) qé afektohen
(sipas rastit)

Rregullat e Tregut té Energjisé
Elektrike - Kushtet e
Pérgjithshme dhe Procedurat

Shpjegime té propozimit pér ndryshim
(i domosdoshém pér iniciuesin)

Ndryshime té Hartimit Ligjor
(Trego qarté ndryshimin e propozuar né Rregullat e Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme
dhe Procedurat duke pérdorur Track Changes, nése propozuesi nuk arrin té identifikojé ndryshimet, ju
lutemi tregoni vierésimin mé té miré té ndryshimeve té mundshme)

Justifikimi pér Propozimin pér Modifikim
(Tregoni qartazi arsyen pér Modifikim)

Implikimi i moszbatimit té Propozimit pér Modifikim
(Tregoni rezultatet e mundshme nesé Propozimi pér Modifikim nuk zbatohet)

Impaktet
(Tregoni ndikimet né sisteme, burime, procese dhe/ose procedura; tregoni gjithashtu ndikimet né Rregullat
e Tregut té Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme dhe Procedurat)

Ju lutemi kthejani kété formular Sekretariatit me email né adresén:
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@ ALPEX

Shénime pér plotésimin e Formularit té Propozimeve pér
Modifkim:

1. Nése njé person paraqet njé Propozim pér Modifikim né emér t&€ njé personi tjetér, ai
person qé propozon materialin e ndryshimit duhet t&é identifikohet né Formularin e
Propozimit pér Modifikim si Iniciuesi i Propozimit pér Modifikim.

2. Cdo person gé parashtron njé Propozim pér Modifikimi duhet t& sigurojé qé propozimi
i tij t& jeté i qarté dhe i vértetuar me detajet e duhura, duke pérfshiré ményrén né té cilén
ai ndihmon objektivin dhe parimet e ALPEX né ményré qé ai t€ konsiderohet plotésisht
nga Komiteti i Bursés.

3. Cdo Propozim pér Modifikim do t& pérfshijé njé draft tekst t&¢ Modifikimit t& propozuar
pér Rregullat e Tregut t& Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme dhe Procedurat.

4. . Pér qéllimet e kétij formulari t&€ Propozimit pér Modifikim, termat e méposhtém do té
kené kuptimet e méposhtme::

Propozimi pér Modifikim:  nénkupton propozimin pér modifikimin e Rregullave té
Tregut t¢ Energjis¢ Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme
dhe Procedurat, si¢ pércaktohet né formularin
bashkéngjitur

Puné Derivative: nénkupton ¢do tekst ose vepér qé pérfshin ose pérmban
té gjithé ose njé pjesé té€ Propozimit pér Modifikim ose
¢do pérshtatje, shkurtim, zgjerim ose modifikim tjetér té
propozimit pér modifikim.

ALPEX: ka kuptimin q& i &shté dhéné né Pérkufizimet e
Rregullave t€ Tregut t&¢ Energjis¢ Elektrike

Komiteti i Bursés t¢ ALPEX

ose “Komiteti i Bursés™: ka kuptimin qé& i &shté dhéné né Rregullat
e Tregut t&¢ Energjisé Elektrike - Kushtet
e Pérgjithshme

Autoritetet Rregullatore t& Energjisé: ka kuptimin q& i &sht¢ dhéné né
Pérkufizimet e Rregullave t&¢ Tregut té
Energjisé¢ Elektrike.

Marré né konsideraté t& drejtén pér té paraqitur dhe pér t&é vlerésuar propozimin pér
modifikim né pérputhje me Rregullat e Tregut t&€ Energjis¢ Elektrike - Kushtet e
Pérgjithshme dhe Procedurat e Komitetit t&¢ Bursés, té cilat uné i kam lexuar dhe
kuptuar, jam dakord si mé& poshté:
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@ ALPEX

1.

Népérmjet késaj, uné jap njé licensé mbarébotérore, té pérhershme, pa honorare, jo
ekzekutive:

1.1  ALPEX-it dhe Autoriteteve Rregullatore t& Energjisé pér té publikuar dhe/ose
shpérndaré Propozimin pér Modifikim me akses té€ liré dhe t& pakufizuar.

1.2 Autoriteteve Rregullatore t& Energjis¢, Komitetit t&¢ Bursés t&¢ ALPEX dhe ¢do
anétari t€ Komitetit t€ Bursés pér t€ ndryshuar, pérshtatur, kombinuar,
shkurtuar, zgjeruar ose ndryshe modifikuar Propozimin pér Modifikim sipas
gjykimit t& tyre pér qéllimin e zhvillimit t¢ Propozimit pér Modifikim né
pérputhje me Rregullat e Tregut t&€ Energjis¢ Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme
dhe Procedurat.

1.3 ALPEX-it dhe Autoritetet Rregullatore t€ Energjis€¢ pér t&€ inkorporuar
Propozimin pér Modifikim né Rregullat e Tregut t&€ Energjisé Elektrike -
Kushtet e Pérgjithshme dhe Procedurat.

1.4 pér té gjitha Palét né ALPEX dhe Autoritetet Rregullatore té¢ Energjis¢ qé té
pérdorin, riprodhojné dhe shpérndajné Propozimin pér Modifikim, qofté si pjesé
e Rregullave t& Tregut t&¢ Energjis¢ Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme dhe
Procedurat ose ndryshe, pér ¢do qéllim qé rrjedh nga ose né lidhje me Rregullat
e Tregut t& Energjisé Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme dhe Procedurat.

Licencat e pércaktuara né pikén 1 do t& zbatohen né€ ményré t&€ barabarté pér ¢cdo puné
derivative.

NEé kété ményré heq doré né favor té Paléve né ALPEX dhe Autoriteteve Rregullatore
té Energjis¢ nga ¢do dhe t& gjitha t& drejtat morale q¢ mund té kem qé rrjedhin nga
ose né lidhje me Propozimin pér Modifikim ose ndonjé Puné Derivative.

Népérmjet késaj garantoj se, pérveg rasteve kur tregohet shprehimisht ndryshe, uné
jam pronar i t& drejtés s€ autorit dhe ¢do té drejte tjetér intelektuale dhe pronésie né
lidhje me Propozimin pér Modifikim dhe, kur nuk jam pronari, kam lejet e nevojshme
pér té dhéné té drejtat e pércaktuara né kété formular.

Pranoj se Propozimi pér Modifikim mund t& mos mbéshtetet nga Komiteti i Bursés,
mund té& refuzohet nga ALPEX dhe/ose Autoritetet Rregullatore t& Energjisé dhe se
nuk ka asnjé garanci q& Propozimi im pér Modifikim do té pérfshihet né Rregullat e
Tregut té Energjis¢ Elektrike - Kushtet e Pérgjithshme dhe Procedurat.
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A. INTRODUCTION

Al

A.l.1

Al.1l.1

Al.12

A.1.2

A.l.2.1

A.1.2.2

A.l1.3

A.1.3.1

A.14

A24.1

PURPOSE
Exchange Committee Procedures

These Procedures set out the detailed procedures for the Exchange Committee established
under the Electricity Market Rules - General Terms.

These Procedures enable the Exchange Committee to perform its role and functions in
promoting the Electricity Market Rules — General Terms and Procedures to remain current
and relevant over time, through consultation and advice to ALPEX on proposed changes to
the Electricity Market Rules- General Terms and Procedures.

Legal basis for Procedures

The right to drafting these Procedures is sanctioned in section B.3.3 ofthe Electricity Market
Rules- General Terms.
The content of these Procedures supports provisions in:
a. Section B.2 of the Electricity Market Rules- General Terms which sets out the
Exchange Committee’s
i. role and functions
il. composition
iii.arrangements for a chairperson and deputy chairperson
iv. meeting requirements
V. cost arrangements
vi. confidentiality requirements

and

b. Section J.2.3 of the Electricity Market Rules - General Terms which sets out the
Exchange Committee’s rights to propose Modifications to the Electricity Market
Rules- General Terms or the Procedures.

Modifications to the Procedures

These Procedures can be modified only in accordance with Chapters J or K of the Electricity
Market Rules- General Terms.

Compliance with Procedures
These Procedures are binding on ALPEX, the Exchange Committee, and each Exchange

Member, and are enforceable in accordance with the Electricity Market Rules- General
Terms and the Procedures.



A.142

A.1.5

A.15.1

A15.2

A2

A21.1

A21.2

A213

A4

A3l

A3.1.1

Each Exchange Committee Member shall execute a written undertaking to comply with
these Procedures and the confidentiality requirements under section B.2.7 of the Electricity
Market Rules- General Terms and return it to the Exchange Committee Secretariat (whose
role is provided for in Section I of this Procedure), upon his or her election or appointment
and will not take office until they have done so.

Role of the Regulatory Authorities

These Procedures allow for the Regulatory Authorities’ involvement in some aspects of
the Exchange Committee and ALPEX’s meetings and decisions. That involvement arises
from Market Operator/Nominated Electricity Market Operator (NEMO) License
Conditions. The Regulatory Authority has the right to nominate an observer who will
attend Exchange Committee meetings.

Upon cessation of the NEMO Licence Conditions, references to the Regulatory Authorities
in these Procedures shall no longer apply.

COMMITTEE MEMBERS IN PERFORMING THEIR DUTIES

In performing their duties under the Electricity Market Rules- General Terms, Electricity
Market Rules- Trading Procedures and Clearing and Settlement Procedures and these
Procedures, the Exchange Committee and each Exchange Committee Member shall
promote the ALPEX Objective set out in section A.1.2 of the Electricity Market Rules —
General Terms.

The Exchange Committee and all Exchange Committee members must act in good faith to
progress the ALPEX Objective as defined in the Electricity Market Rules- General Terms,
supported by the ALPEX Principles, rather than the interests of the nominating Exchange
Member.

Individual members will bring a perspective from different sectors, but that cannot override
a member’s obligations to the Exchange Committee.

OVERVIEW OF THESE PROCEDURES
Content

These Procedures deal with:
a. The Exchange Committee composition, including:

i The number of members
1l Categories of members and observers
1ii. Interests to be represented
iv. Member qualifications

b. Exchange Committee meetings,
c. Initial Exchange Committee arrangements,



d. Ongoing Exchange Committee procedures, including:

1. Vacancies, nominations, and elections of Exchange Committee members
il. The terms and conditions of Exchange Committee member appointments
1il. Resignation and removal of Exchange Committee members

e. Timelines for consultation and Modification Proposals on the Electricity Market
Rules- General Terms and Procedures.

A3.2 Definitions

A321 Terms defined in the Electricity Market Rules- General Terms or the Electricity Market
Rules Glossary have the same meaning when used in these Procedures.

A3.2.2 “Recommendation Submission” means the summary submission to be sent by the
Secretariat to ALPEX or to the Regulatory Authorities as appropriate, where required
under Chapter G of these Procedures.

B. FORMS OF ADVICE
B.1 GUIDELINES
B.1.1 ALPEX may develop and publish guidelines for the specific types of decisions,

recommendations and reports of the Exchange Committee, in relation to its:

a. Consideration of proposed Modifications to the Electricity Market Rules- General
Terms or the Procedures (Chapter J of the Electricity Market Rules- General Terms;
Chapter F of these Procedures),

b. Development of Recommendation submitted to ALPEX on proposed Modifications
to the Electricity Market Rules- General Terms or the Procedures, that present
Exchange Committee members’ views ( Chapter F of these Procedures),

c. Suggestions to ALPEX that external advice be procured ( section G.3.8.2 of these
Procedures); and

d. Decisions on whether to remove a member in accordance with section F.4.1 of these
Procedures.



C. EXCHANGE COMMITTEE

C.1

C.1.1

C:1.1.1

C1.2

C.l2.1

Cl13

C13.1

B

C.14

C.14.1

MEMBERSHIP REQUIREMENTS
Number of Members

The composition of the Exchange Committee shall be as set out in section B.2.3 of the
Electricity Market Rules - General Terms. The Electricity Market Rules - General Terms
provide for 10 (ten) members, where 8 (cight) members arc appointed by Exchange
Members and 2 (two) members are appointed by ALPEX.

Chairperson and deputy chairperson appointments

The chairperson and deputy chairperson of the Exchange Committee are appointed by
ALPEX in accordance with section B.2.4 of the Electricity Market Rules - General Terms.

Categories of members, and observers

In accordance with section B.2.3.2 of the Electricity Market Rules- General Terms, an
Exchange Committee member may be either:

a. appointed by the Exchange Members in accordance with these Procedures; or
b. appointed by ALPEX.

An Exchange Committee observer may be either:

a. A regular observer, appointed by the Regulatory Authorities in accordance with
section B.2.3.3 of the Electricity Market Rules- General Terms; or

b. An ad hoc observer authorised by the chairperson to attend a specific meeting in
accordance with section D.2.2 of these Procedures.

Diversity of interests represented
The Exchange Committee members shall include:

a. Members who have knowledge of or expertise in the role of Producers, holders of
a License in the activity of electricity Production or those Producers of electricity
who are exempted from the obligation of obtaining an electricity production
licensing (as defined under the Electricity Market Rules - General Terms).

b. Members who have knowledge of or expertise in the role of Supplier, holders of a
Supply License (as defined under the Electricity Market Rules - General Terms).

4



C.1.5

.51

¢. Members to represent the Distribution System Operators.

d. Members to represent the Traders, holders of a Trading License.

e. Members to represent the Customers, holders of a Consumer License (as the case
might be).

f. Different Associations that represent the above categories, except from the DSO’s
and TSO’s.

Member qualifications

ALPEX and Exchange Members shall ensure that their nominees for Exchange
Committee members have the requisite skills, authority, and capacity to fulfil the role,
including:
a. Knowledge of and experience in electricity markets, including knowledge of
particular sectors from which they have acquired the experience.
b. Knowledge and understanding of the Electricity Market Rules - General Terms,
the Electricity Market Rules - Procedures, and the related European, Albanian and
Kosovo legislative and regulatory framework.



D. EXCHANGE COMMITTEE MEETINGS

D.1

D.1.1

D.1.1.1

D.1.2

D.1.2.1

D.1.2.2

D.1.2.3

D.2

D.2.1

D.2.1.1

SCHEDULING OF MEETINGS
Frequency of meetings

The Exchange Committee shall meet:

a. At least twice a year.

b. As frequently as it is required, based on concrete matters if deemed appropriate by
the Exchange Committce Members, (as stipulated in subsection B.2.5.1 of the
Electricity Market Rules - General Terms).

c. When either ALPEX or a quorum of three Exchange Committee members
schedule a meeting in accordance with subsection B.2.5.3 of the Electricity Market
Rules- General Terms.

Notice of meetings

The Exchange Committee or ALPEX shall:
a. Endeavour to publish the dates of Exchange Committee meetings at least 14 days
in advance. Such notice will include:
1. Details of the date, time and venue.
ii. A draft agenda.
A shorter notice period may be agreed in writing by ALPEX and at least five (5) Exchange
Committee members.
Prior to each Exchange Committee meeting:

a. The Secretariat shall notify the members of the meeting arrangements.

b. The Secretariat shall provide to Exchange Committee members the details of
Modification Proposals, as set out in section G.3.2.1 of these Procedures and
details of other matters.

c. ALPEX shall allow a reasonable time for the Exchange Committee to consider a
Modification Proposal, unless ALPEX identifies that the Modification Proposal is
urgent, or is required pursuant to section Error! Reference source not found. of
the Electricity Market Rules- General Terms, in which case ALPEX may require
expedited consideration by the Exchange Committee.

CONDUCT OF MEETINGS
Attendance of observers

In accordance with section B.2.5.4 of the Electricity Market Rules-General Terms, any
person may attend a meeting of the Exchange Committee as an observer provided that:



D212

D.2.1.3
D.2.14

D.2.1.5

D.2.2

D.2.2.1

D222

D.2.3

D23.1

D.2.3.2

e The person has informed the chairperson at least 8 Days in Advance of their request
to attend the meeting, and the nature of their interest.
e The person has provided any appropriate undertaking of confidentiality.
e The person has provided in a timely manner any additional information or
undertakings reasonably requested by the chairperson; and
e The chairperson has confirmed in writing that the person may attend a specified
meeting or meetings.
Other than observers appointed by Regulatory Authorities, observers are not entitled to
participate in discussions or debates, if any, at meetings unless written approval has been
received from the chairperson.
Observers cannot vote at Exchange Committee meetings.
Where meeting space is limited, attendance of observers may be limited on a “first come
first served” principle (other than observers appointed by Regulatory Authorities who
may always attend meetings).
If an Exchange Committee member is unable to attend an Exchange Committee meeting
in person, that Exchange Committee member may provide in advance written materials
to be considered by the Exchange Committee, where appropriate.

Resolutions and voting

Resolutions shall be passed by a simple majority of the valid votes cast. In the event of
a tied vote, the chairperson of the meeting shall cast the deciding vote. Ifthe chairperson
abstains from voting, the resolution shall be deemed rejected.

An Exchange Committee member may request a debate or discussion before voting, and
the chairperson shall comply with such a request where reasonable and practicable.

Minutes
The Secretariat shall summarise in writing at a high-level the content and outcome of

Exchange Committee meetings, in minutes signed by the chairperson.
Meeting minutes shall have due regard to commercial sensitivity of issues discussed.



E. SUBSEQUENT EXCHANGE COMMITTEE ARRANGEMENTS

E.1 GENERAL PROVISIONS

E.2.1 Application of this Chapter

E.l.1.1 If at any time after the establishment of the Exchange Committee an Exchange
Committee member position becomes vacant for any reason, including any general
elections proposed according to these Procedures, then the procedures in this Chapter E
shall apply.

E.1.2 Administration of Committee Elections

E.1.2.1 The Secretariat established by ALPEX to carry out the duties identified in Section H of
these Procedures, shall administer any election of Exchange Committee members.

E.1.3 Authority to make nominations and appointments

E.1.3.1 Exchange Members may nominate Exchange Committee members when they are
notified by the Secretariat.

El32 On the termination of the appointment or the removal of any member of the Exchange
Committee who is a nominee of ALPEX, that person shall be replaced by a nominee of
ALPEX, who shall be automatically appointed to the Exchange Committee.

E.1.3.3 Each Regulatory Authority shall be entitled to replace their respective nominated
observers at any time by giving notice to ALPEX and the Exchange Committee, with
effect from the date specified in such notice.

E.2 ELECTION PROCEDURES

E.2.1 Notification of vacancies

E2.1.1 At least 8 weeks prior to the expiry of any member’s membership of the Exchange

Committee, or prior to an election date set under section E.1.3.1 of these Procedures, the
Secretariat shall:
a. Notify the Exchange Members of the pending expiry; and
b. Where the vacancy is not subject to appointment by ALPEX under section C.2.2
of these Procedures, invite nominations in accordance with section F.2.2 of these
Procedures.



E2.1.2

E2.13

E2.14

E.2.2

E2.2.1

E.2:22

E223

E.2.3

E.2.3.1

E2.3.2

Where an Exchange Committee member is removed, resigns or retires form the Exchange
Committee, the Secretariat shall within thirty (30) days:
a. Notify Exchange Members of the removal, resignation or retirement; and
b. Where the vacancy is:
i. Not subject to appointment by ALPEX under section F.1.3.2 of these
Procedures;
ii. The Exchange Committee chairperson agrees that an election is required
and warranted;
iii. Invite nominations to fill such vacancy in accordance with section F.2.2 of
these Procedures.
ALPEX shall arrange an election to fill that vacancy in accordance with such of the steps
in sections F.2.3 and F.3 of these Procedures as are necessary.
Elections shall take place, where practicable, not later than four (4) weeks prior to the
date of expiry of the membership of any one or more of the elected Exchange Committee
members to replace such persons on the Exchange Committee.

Nominations

The Secretariat shall provide details of the form of nomination to Exchange Members.
Those nominations shall:
a. Be made in writing;
b. Be signed by the authorised representative of the nominating Exchange Member;
c. Identify the skills and qualifications of the nominee (see section A.3.3 of these
Procedures) that would be relevant to his or her appointment to the Exchange
Committee;
In calling for nominations, the Exchange Committee may request nominees with
particular skills or qualifications, in order to achieve the diversity described in section
C.1.4 of these Procedures.
Each Exchange Member is entitled to nominate two members.

Appointment where vacancies exceed nominations

If the number of nominees fulfilling the qualifications for an Exchange Committee
member is less than or equal to the number of vacancies, the Secretariat shall:
a. Declare those nominees that have been successfully elected to be Exchange
Committee members; and
b. If the minimum number of Exchange Committee members is not achieved, inform
Exchange Committee members and allow them five (5) Working Days to propose
new nominees and alternates for appointment or election in accordance with
paragraph (a) above, or with section F.2.4 of these Procedures, as appropriate.
If no further nominations are made, the Exchange Committee shall be deemed to have
satisfied its obligation under these Procedures to establish the Exchange Committee and

9



E.2.3.3

E.2.4

E.2.4.1

E.242

E2.43

E.2.44
E.2.4.5

E.24.6

E.2.5

E.25.1

the Exchange Committee shall notify Exchange Committee members that the election
has failed.

Notwithstanding the election has failed, at least 75% of Exchange Committee members
may request the Exchange Committee to seek further nominations relating to an unfilled
Exchange Committee vacancy, within six (6) months after the date of the notification of
the failed election. The Exchange Committee shall comply with such request.

Election where nominees exceed vacancies.

If the number of nominees fulfilling the qualifications for an Exchange Committee
member is more than the number of vacancies, the Secretariat shall prepare and
distribute to Exchange Committee members:
a. A ballot paper listing the nominees in alphabetical order; and
b. A biography for each nominee (prepared by that nominee), addressing the criteria
in section C.1.5 of these Procedures.
In order to be counted, the ballot paper shall be completed as per any instructions
accompanying the ballot paper and lodged with the Secretariat:
a. By 16:30 on the specified return date;
b. To the person noted as the person to whom the ballot paper should be returned;
c. At the address noted as the address for the return of the ballot paper;
d. The ballot paper may be returned electronically to a specified email address,
addressed by the Secretariat, upon agreement of the Exchange Committee.
In order to ensure the intended diversity of membership, ALPEX may structure the
ballot paper to:
a. Divide it into the categories listed in section C.1.4 of these Procedures, and require
at least one vote for a nominee in each category; or
b. Require Exchange Members to distribute their votes among the candidates and not
place all their votes against the name of one preferred candidate.
Each Exchange Member shall be entitled to one vote.
Voting by each Exchange Member shall be by way of a mark in the box against the
name of the nominees.
If a ballot paper contains more marks against the names of the nominees than the votes
that can be cast (more than one mark against a single candidate) or the intention of the
Exchange Member is otherwise unclear, such vote shall not be valid and shall not be
included in any count.

Determination and publication of results

The Secretariat shall determine those nominees who have been successfully elected to
the Exchange Committee as follows (and in this order):

10
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E.2.53

E.4

E.1.1

The nominee who receives the highest number of votes shall be provisionally
elected.

The nominee who receives the next highest number of votes shall be provisionally
elected, and so on until all vacancies are provisionally filled.

Where there are an equal number of votes for two (2) or more nominees, if there
are sufficient vacancies, each of those nominees shall be provisionally elected in
priority to a nominee who has received fewer votes. If there are insufficient
vacancies, the Secretariat shall place the names of the nominees receiving equal
number of votes in a container and without favour randomly draw a name and that
nominee shall be provisionally elected. Such procedure shall be repeated until all
vacancies are provisionally filled.

Where after all vacancies have been provisionally filled an insufficient number of
members who are or represent Generators, Suppliers, DSO’s, Traders or
Customers, holders of a Consumer License (if the case might be), has been
provisionally elected as required under section C.1.4.1 of these Procedures, the
Secretariat shall determine that the nominee representing the relevant category
poling the highest number of votes is elected in place of the last person
provisionally elected under the foregoing provisions and so on until a sufficient
number of members who are or represent each of the relevant categories are
elected.

An insufficient number of members who are or represent Generators, Suppliers,
DSO’s, Traders or Customers, holders of a Consumer License (if the case might
be) has been provisionally elected as required under section C.1.4.1 of these
Procedures, the Secretariat shall determine that the nominee representing the
relevant category polling the highest number of votes is elected in place of the last
person provisionally elected under the foregoing provisions and so on until a
sufficient number of members who are or represent each of the relevant categories
are elected.

The nominees who have been provisionally elected under the foregoing
provisions, and who have not been replaced under paragraph (d) of this section
F.2.5.1, are elected.

The Secretariat shall within five (5) Working Days of the count in section F.2.5.1 of
these Procedures publish the results of the election.

If for any reason these Procedures do not result in the diversity of interests set out in
section C.1.4 of these Procedures, ALPEX may appoint additional members.

TERM OF APPOINTMENT

Each Exchange Committee member shall be appointed for a maximum term of one year,
provided that, where an ad hoc, election has taken place to fill a vacancy, because a
member has been removed, retired or resigned from the Exchange Committee, the newly
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E.3.2

E3.3

E4

E.4.1

E4.1.1

E.4.2

E.4.2.1

elected member shall be appointed in principle for a maximum term of one year, and
this terms will expire in accordance with the annual election date which is closest to the
term expiry date.

Members who have previously served on the Exchange Committee may be re-appointed
or re-elected to the Exchange Committee provided that they have not at any time been
removed from the Exchange Committee or otherwise ceased to be eligible in accordance
with section C.3.2 of these Procedures.

Membership of the Exchange Committee shall automatically terminate at the end of a
member’s term unless such termination would leave the Exchange Committee with
fewer than five (5) members, in which case the term of membership may be extended
until a replacement member is appointed or elected to the Exchange Committee.

RESIGNATION AND REMOVAL OF MEMBERS OF THE EXCHANGE
COMMITTEE

Removal by Exchange Committee

Any Exchange Committee member may be removed during his or her term by the
majority decision of the Exchange Committee if that person:

a. Ceases to be in a position to represent the Generation, Supply or Trader
Participants form which the member was nominated;

b. Becomes incapable of performing the functions of a member of the Exchange
Committee;

c. Has been, or is, in the reasonable opinion of the majority of the other members of
the Exchange Committee, engaged in conduct which is inconsistent with or
detrimental to being a member of the Exchange Committee; or

d. Fails to discharge the obligations of a member of the Exchange Committee,
including through repeated non-attendance at meetings.

Resignation

A member may resign by giving at least two weeks’ notice in writing to the Exchange
Committee chairperson.

12



F. PROCEDURES FOR MODIFICATION PROPOSALS

F.1

F2.1

F.1.1.1

F.1.2

F1.2.1

F.1.22

F.1.3

F.1.3.1

F.2

F.2.1

E: L]

F.2.2

BACKGROUND
Sources of Modification Proposals

Under the Electricity Market Rules-General Termsl, any Party to the Exchange
Membership Agreement, the Exchange Committee itself, the Regulatory Authorities or
ALPEX may propose a modification to the Electricity Market Rules - General Terms or
the Procedures, in the form of a Modification Proposal, published by ALPEX.

Purpose of this Chapter

Following its initial consideration, clarification and assessment of a Modification
Proposal, the Electricity Market Rules-General Terms require ALPEX to consult with
the Exchange Committee on all Modification Proposals that are to be progressed?2.

For the purposes of that consultation, this Chapter G sets out the principles to be applied
by the Exchange Committee, the deliverables required of the Exchange Committee,
information and timelines for ALPEX and the Exchange Committee in relation to
Modification Proposals generated by persons other than the Exchange Committee itself.

Exchange Committee-initiated Modification Proposals

Where the Exchange Committee itself initiates a Modification Proposal (and provides a
supporting report), then the consultation required by the Exchange Committee under the
Electricity Market Rules-General Terms shall be deemed to have occurred, and ALPEX
may make a decision under section J.3 of the Electricity Market Rules-General Terms.

PRINCIPLES/ APPROACH

Timely advice

It is not necessary for the Exchange Committee to reach a consensus on advice.
However, it is important that the Exchange Committee captures its members’ views in

a timely and accurate way, to provide timely and effective feedback to ALPEX.

Efforts commensurate with significance of matter

! Section J.2.1 of the ALPEX Rules
2 Section J.2.3.1 of the ALPEX Rules
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F.2.2.1

¥F.2.2.2

F.2.3

F23.2

F.3

F.3.1

F.3.1.1

F.3.2

F32.1

F.3.2.2

The Exchange Committee shall apply such resources, call such meetings, and impose
such consultation timelines on Exchange Committee members as are commensurate
with the potential importance, complexity, urgency and impact of any Modification
Proposals under consideration.

Consistent with the principle above, where a simple change is proposed, the provision
in section F.3.4 of these Procedures shall apply.

Accurately represent views

In producing Recommendation Submissions to ALPEX, the Exchange Committee shall
identity any varying opinions of Exchange Committee members.

TIMELINES FOR CONSIDERING MODIFICATION PROPOSALS
Preliminary steps by ALPEX

Before presenting Modification Proposals at Exchange Committee meetings ALPEX
shall:
a. Consider and assess each Modification Proposal against the ALPEX Objective and
Principles as soon as practicable;
b. If the Modification Proposal is irregular, not compliant with legal or regulatory
acts, notify its proponent, and reject the Modification Proposal;
c. Decide whether to modify the Modification Proposal or combine it with another;
and
d. Request additional information from the proponent, if deemed necessary.

Notification of Modification Proposals

ALPEX shall provide for each Exchange Committee meeting:
a. With respect to any new Modification Proposal that is ready to be referred to the
Exchange Committee for its consideration:
1. Full details of the Modification Proposals;
il. ALPEX initial assessment against the ALPEX Objective and Principles;
iil. A draft of the text of the Modification Proposals;
iv. Available information; and
v. Any specific questions, contribution or guidance that ALPEX seeks from
the Exchange Committee;
b. Details of the status of all active Modification Proposals;
c. Details of any Modification Proposal rejected as irregular and the rationale for that
assessment.
The details provided under section G.3.2.1(b) of these Procedures shall include:

14



F.3.3

F3.3.1

F.3.3.2

F.3.3.3

F.3.4

F.3.4.1

F.3.4.2

a. A list of Modification Proposals that ALPEX has received since the previous
Exchange Committee meeting;

b. Details of any Modification Proposal in respect of which the proponent has
requested urgent consideration;

c. Details of how ALPEX has responded to, or proposes to approach, each
Modification Proposal that has not yet been referred to the Exchange Committee
for consultation; and

d. Where ALPEX has modified or combined Modification Proposals, details of the
changes made and the supporting rationale.

Urgent Modification Proposals

ALPEX shall, as soon as possible on receipt of a Modification Proposal which is marked

“Urgent”, determine whether or not it shall be treated as urgent.

A Modification Proposal shall be determined to be urgent by ALPEX where, in its
evaluation:

a. Can reasonably be anticipated that the event or circumstance with which the
Modification Proposal is concerned would imminently unduly interfere with,
disrupt or threaten the efficient operation of ALPEX; or

b. The Modification Proposal is required to correct:

1. A material error or inconsistency in the Electricity Market Rules-General
Terms or Procedures.
ii. A conflict between the provisions of the Electricity Market Rules - General
Terms and one or more Legal Requirements.
If ALPEX considers that a Modification Proposal is urgent under section G.3.3.2 of
these Procedures, it shall schedule an additional Exchange Committee meeting or
meetings in accordance with section B.2.5.2 of the Electricity Market Rules- General
Terms.

Expedited process for simple changes

ALPEX may clarify to the Exchange Committee that a Modification Proposal is of a
minor or routine nature and as such ALPEX considers that the change can be made
through an expedited process. Such examples include changes to:

a. Correct formatting, numbering or typographical errors;

b. Update references;

c. Add boxes with explanatory text or examples;

d. Implement minor changes that are considered likely to be widely accepted or

desired by Exchange Members;

The Exchange Committee may consider and vote on Modification Proposals identified
under section G.3.4.1 of these Procedures, without following the procedures set out in
section G.3.5 to G.3.9 of these Procedures.
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F.3.5

F:3.5.1

F.3.6

F.3.6.1

F.3.6.2

F.3.6.3

F.3.6.4

F.3.6.5

F.3.6.6

Procedure for developing Recommendations submissions and reports

ALPEX may publish the Recommendation submissions in its website, as case may be.
However, some Modification Proposals may be confidential and as a result ALPEX
shall not publish such information in its official website.

Reporting timeline

Save as expressly provided otherwise, the Exchange Committee, assisted by the
Secretariat shall submit a Recommendation submission in respect of each Modification
Proposal which shall be submitted to ALPEX for decision and to the Regulatory
Authorities where applicable.

The Report shall be submitted to ALPEX within:

a. 40 Working Days of the Exchange Committee’s receipt of a Modification
Proposal;

b. Such other date as ALPEX and the Exchange Committee agree, (the Reporting
Date).

When there is a clear view from the Exchange Committee, then the Recommendation
submission may provide the Exchange Committee’s views on:

a. Whether the Electricity Market Rules - General Terms or Procedures would be
consistent with the ALPEX Objective and Principles (precondition for changes
under section J.4.2.1(a) of Electricity Market Rules-General Terms)

b. How the Electricity Market Rules-General Terms or Procedures would affect or
impact different sectors.

c. How the Electricity Market Rules - General Terms or Procedures would affect or
impact small players vs. large.

However, where there is no consensus within the timeframe, then the Secretariat should
provide a Recommendation which would:

a. Summarise the views of the Exchange Committee members supporting or
opposing the Modification Proposal,;

b. Suggest any changes what would increase support for the Modification Proposal;

c. Indicate any further analysis or actions by ALPEX that the Exchange Committee
recommends.

In preparing the Recommendation the Exchange Committee and the Secretariat shall
have due regard to the potentially commercially sensitive nature of Exchange
Committee views. For this reason, the Recommendation submission shall be in a
standard format provided by ALPEX in its official website.

After receiving of a Modification Proposal from ALPEX, the Exchange Committee shall
consider the Modification Proposal at the next meeting.
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F.3.6.7

F.3.6.8

F.3.6.9

F.3.7

F.3.7.1

F.3.8

E.S.5:1

F.3.82

F.3.8.3

F.3.8.4

ALPEX or the chairman may invite the proponent of a Modification Proposal or its
representative to present the Modification Proposal at the Exchange Committee meeting
at which it is to be initially considered.
At the Exchange Committee meeting where it initially considers a Modification
Proposal, the Exchange Committee chairperson shall:
a. Note the Reporting Date set in accordance with section G.3.6.2 of these
Procedures.
b. Make an initial assessment of the significance, urgency and potential impacts of
the changes proposed.
The Exchange Committee shall agree on a timetable and approach to develop its
Recommendation submission.

Alternative Proposals

Any Exchange Committee member who does not support a Modification Proposal that
is under consideration may propose an alternative Modification Proposal which, if
received in sufficient time to be considered within the Exchange Committee’s original
timeline to evaluate the initial Modification Proposal, may be considered in conjunction
with, or in substitution for, the initial Modification Proposal.

Exchange Committee consideration and voting on Modification Proposals

In considering whether to support a Modification Proposal, the Exchange Committee
members may express views on:
a. Whether the resulting Electricity Market Rules -General Terms or Procedures
would be consistent with the ALPEX Objective and supporting Principles; and
b. How the resulting Electricity Market Rules - General Terms or Procedures would
affect or impact different Exchange Members.
Unless agreed otherwise, each Exchange Committee member shall bear its own costs,
as set out in section B.2.6 of the Electricity Market Rules - General Terms.
Generally, the Exchange Committee shall draw on the expertise and resources of its
members to consider and assess Modification Proposals. The Exchange Committee may
also:
a. Procure external advice, at its members’ cost, subject to confidential requirements
of the Electricity Market Rules-General Terms and these Procedures; or
b. Suggests to ALPEX that ALPEX either;
1. Procures itself external advice of a specified nature; or
1i. Agrees to pay the costs associated with external advice provided to the
Exchange Committee.

The Exchange Committee shall request a vote by its members on whether each
Modification Proposal is supported or not supported by each Exchange Committee
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F.3.85

F.3.9

F.3.9:1

F.3.9.2

393

F.3.94

F.4

F.1.1.1

F4.1.2

member, which outcome shall be captured in the Recommendation submitted to
ALPEX, in accordance with section F.3.9 of these Procedures.

Voting may be conducted by a show of hands at a meeting, or as may be otherwise
agreed by the Exchange Committee and ALPEX.

Report

On or before the Reporting Date for a Modification Proposal, the Exchange Committee
shall notify ALPEX in writing of the outcomes of its consideration of the Modification
Proposal.
Where a vote requested under section F.3.8.4 of these Procedures has been taken, the
Exchange Committee shall report to ALPEX that the Modification Proposal is either:
a. Supported by the Exchange Committee, if the majority of Exchange Committee
members support the proposed implementation of the Modification Proposal; or
b. Not supported by the Exchange Committee if the majority of Exchange Committee
members do not support the proposed implementation of the Modification
Proposal.
The Recommendation Submission under section F.3.9.2 of these Procedures shall
include a summary of any dissenting opinions of Exchange Committee members.
Where a vote requested under section F.3.8.4 of these Procedures either cannot take
place due to an inquorate Exchange Committee, or where Exchange Committee
members cannot reach a consensus as to whether they support, or do not support the
proposed implementation of the Modification Proposal, the Exchange Committee shall
include in its Recommendation Submission to ALPEX:

a. Exchange Committee members’ views supporting or not supporting the Proposed
implementation of the Modification Proposal;

b. Any further analysis or actions by ALPEX that the Exchange Committee proposes;
Any suggested changes to the Modification Proposal that the Exchange Committee
considers will better facilitate achievement of the ALPEX Objective and
supporting ALPEX Principles; and

d. The members’ views on the impact of implementing, and/ or not implementing the
Modification Proposal.

DECISION OF ALPEX

Following receipt of the Recommendation from the Exchange Committee, ALPEX shall
decide which of the options in section J.3.1 of the Electricity Market Rules-General
Terms to pursue.

ALPEX shall make its decision as soon as reasonably practicable following receipt of
the Exchange Committee’s Recommendation Submission.
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G. NOTICES

G.1

G.1.1.1

G.1.1.2

G:1.1.3

G.2

G.2.1

G.2.2

EXCHANGE COMMITTEE NOTICES

Any nomination form or ballot paper issued by the Secretariat shall provide the details
of the return date and the person to whom the nomination form or ballot paper should
be returned, including their:

a. Name;

b. Position; and

c. Contact details (including a fixed and mobile phone number, fax number, postal

and an email address).

The return date for a nomination form shall be a date which is not more than twenty (20)
Working Days from the date of dispatch of a nomination form by the Exchange
Committee.
The return date for a ballot paper shall be a date which is at least seven (7) Working
Days from the date of dispatch of a ballot paper by the Exchange Committee.

EXCHANGE MEMBER REPRESENTATIVE

In issuing notices to Exchange Members under these Procedures, the Secretariat shall
contact the person designated by an Exchange Member as its contact, using the details
provided by the Exchange Member (the Membership Contact). The Membership
Contact may be either:
a. The designated person and details provided to ALPEX during the admission
process under Chapter C of the Electricity Market Rules-General Terms; or
b. A person and details subsequently formally notified by the Exchange Member to
ALPEX, in accordance with the Electricity Market Rules - General Terms and
Procedures.
The Secretariat shall be deemed to have complied with any obligations concerning
service of notices set out in these Procedures when it serves a notice to the Membership
Contact. Ifan Exchange Member has not complied with its obligation to keep its contact
details up-to-date, the Secretariat shall not be responsible for that Exchange Member
failing to be aware of a notice.
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G3 SERVICE OF NOTICES

G.3.1 A Secretariat notice required under these election Procedures may be given to an
Exchange Member by any of the below listed means:

a. When served to the Membership Contact personally;

b. When sent by post addressed to the Membership Contact’s address;

c. When sent by a fax transmission addressed to the Membership Contact’s fax
transmission address; or

d. When sent by electronic mail to the Membership Contact’s electronic (email) mail
address.

G.3.2  Any notice served to the Membership Contact personally is deemed to have been served
when delivered.

G.3.3  Any notice sent by post is deemed to have been served forty-eight (48) hours after the
envelope containing the notice is posted; and in proving service, it is sufficient to prove
that the envelope containing the notice was properly addressed and posted.

G.3.4  Any notice served on the Membership Contact by fax transmission is deemed to have
been served when the transmission is sent and the sender has received electronic or other
confirmation that the fax transmission has been successfully sent.

G.3.5 Any notice served to the Membership Contact by electronic mail is deemed to have been
served when the electronic mail is sent, provided that the sender has not received
electronic notification that the electronic mail was not deliverable or otherwise not
successfully delivered to it is intended recipient.

H. SECRETARIAT
H.1 DUTIES
H.1.1  The Secretariat shall maintain the list of Exchange Committee members to include
name, corporate, business address, telephone number (including a mobile number to
facilitate Urgent Modification Proposals) and electronic mail address for all members
of the Exchange Committee.
H.1.2  The Secretariat shall maintain the website, updating it within five (5) Working Days

of the relevant new material becoming available. The following information may be
included on the website:

a. Relevant information related to the Modification Proposals, as long as this
information is not commercially sensitive or such information is subject to the
confidentiality provisions set out in the Electricity Market Rules - General Terms
and Procedures, and in accordance with the applicable legal and regulatory acts;
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H.1.3

H.1.4

H.15

H.1.6

b.

C.

All meeting agendas and high-level summary minutes which are approved by the
Exchange Committee chairperson prior to publication on the website;

A schedule of meetings published at the beginning of the year and the time and
location of any new meetings, if any, as they arise.

The Secretariat shall prepare an agenda for each meeting to include:

a
b
e
d
e

Status updates on any Modification Proposals.

Status updates on Recommendation Submissions, if any.

Update on implementation.

Any other business; and

Any agenda item that can be generated by a person other than the Secretariat may
be provided to the Secretariat up to and including the same Working Day of the
issuance of the agenda for that meeting.

The Secretariat shall ensure that all Exchange Committee members and attending
observers sign the undertaking with respect to confidentiality as required under these
Procedures.

The Secretariat is also responsible for:

a.

The management of the progression of Modification Proposals through, for which
the Exchange Committee is responsible for the full development of Modification
Proposals. The Exchange Committee has a duty to review and further the progress
of the Modification Proposal.

The production of Recommendation Submissions for each Modification where
appropriate, with input from the Exchange Committee members.

Where a Modification Proposal has been deemed by the Regulatory Authorities or
by ALPEX as requiring further work, the Secretariat shall, based on the decision
and with the Exchange Committee’s input, allocate responsibilities and track the
progress of this work.

The management of responses to all queries on Exchange Committee business,
delegating responses to members where appropriate.

The Secretariat shall take all minutes which shall be high-level summary minutes at
all meetings and shall:

a.

Circulate the high-level summary minutes to members within five (5) Working
Days of an ordinary meeting or Extraordinary Meeting, and within two (2)
Working Days of an Emergency Meeting. These high-level summary minutes are
approved by Exchange Committee chairperson.

Note in the minutes of the next ordinary meeting any comments which shall be
recorded as high-level comments in the previous meeting.
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H.2 MEETINGS

H.2.1  Meetings will be held as per the fixed yearly schedule, at least twice every year or as
otherwise agreed by the Exchange Committee. If there are no proposed agenda
items, the scheduled meeting may be cancelled with the agreement of the Exchange
Committee.

H.2.2  Additional or extraordinary meetings may be called as specified in Section F.3.3.3 of
these Procedures and section B.2.5.1 and B.2.5.2 of the Electricity Market Rules-
General Terms.

H.2.3  Emergency meetings will be limited to discussion of the relevant urgent
Modification Proposal. If there are no Modification Proposals under discussion, a
meeting can be cancelled.

H.2.4  Emergency meetings are called after an Urgent Modification Proposal has been
raised and is deemed to be Urgent by ALPEX.

H.2.5  Extraordinary meetings may be called:

a. By the Exchange Committee chairperson, or
b. By a notice mailed by at least four members of the Exchange Committee, or
c. Through agreement at an ordinary meeting.
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ANNEX A
INITIAL EXCHANGE COMMITTEE MEMBERS

Company Name ShE iélo;l:;?;z:ange
ALPEX Shkumbin Hysa Chairperson
ALPEX Bledi Lame Deputy Chairperson

KESH Ergys Verdho Member
FSHU Elton Sevrani Member
AAES Sokol Spahiu Member
Statkraft Rezart Cela Member
InfoTelecom Arben Margilaj Member
KEDS Albina Mekuli Member
KEK Pérparim Kabashi Member
DANSKE Viktor Delov Member

The members of the Initial Exchange Committee are appointed by ALPEX regarding the Albania and
Kosovo Market.

If the Exchange Committee Members regarding the Albanian Market are not registered in ALPEX as
Exchange Members until 31.07.2023, then these members shall be replaced respectively according to
the list of the Exchange Members registered in ALPEX.
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ALPEX — Exchange Committee Membership Application and
Undertaking

This form is part of the application requirements for ALPEX Exchange Committee Members.

e Please refer to the Electricity Market Rules Glossary available on ALPEX’s website for more detailed descriptions of each
item.

e |tis recommended to complete the form electronically before signing, scanning, and sending to ALPEX.

e PLEASE COMPLETE THIS FORM IN BLOCK CAPITALS.

1. Applicant Details

Please provide details of the person who should be contacted regarding this application.

Name Last name

Email Address

Contact Phone Number

2. Company Details

Please provide details of the company which you represent at the ALPEX Exchange Committee.

2 (a) Member Name

Registered Company Name

Company Registration No.

2 (b) Registered Company Address

Please provide the registered company address of the Party.

In attention of

Address 1

Address 2

Address 3

City

County
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Post Code

Country

2 (c) Mailing Address

Please provide the address to be used for correspondence.

In attention of

Address 1

Address 2

Address 3

City

County

Post Code

Country

3. Undertaking and Signature

I undertake to comply with the Electricity Market Rules - General Terms and the Procedures and to
adhere to the confidentiality requirements specified in Section B.2.7.1 of the Electricity Market
Rules- General Terms.

| accept and agree that as a member of the Exchange Committee, | must maintain the strict
confidentiality of all confidential information which | receive in the course of my duties as an
Exchange Committee member, unless and until after any such information subsequently becomes
publicly available or disclosure is required by law.

This Exchange Committee Membership Application and Undertaking must be signed by a lawfully appointed director of the Party.

Name Last name

Signature

Date / /
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ALPEX MODIFICATION PROPOSAL FORM

Proposer Date of receipt Type of Proposal Modification Proposal
(Company) (assigned by Secretariat) (as appropriate) ID
(assigned by
Secretariat)
Standard / Urgent

Contact Details for Modification Proposal Originator
Name Lastname Telephone number Email address

Modification Proposal Title

Documents affected Section(s) Affected Section(s) Affected
( as appropriate)

Electricity Market Rules -
General Terms and Procedures

Explanation of Proposed Change
(mandatory by originator)

Legal Drafting Change
(Clearly show proposed change to Electricity Market Rules- General Terms and Procedures using tracked
changes, if proposer fails to identify changes, please indicate best estimate of potential changes)

Modification Proposal Justification
(Clearly state the reason for the Modification)

Implication of not implementing the Modification Proposal
(State the possible outcomes should the Modification Proposal not be implemented)

Impacts
(Indicate the impacts on systems, resources, processes and/or procedures; also indicate impacts on the
Electricity Market Rules - General Terms and the Procedures.)

Please return this form to Secretariat by email to
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Notes on completing Modification Proposal Form:

If a person submits a Modification Proposal on behalf of another person, that person
who proposes the material of the change should be identified on the Modification
Proposal Form as the Modification Proposal Originator.

Any person raising a Modification Proposal shall ensure that their proposal is clear and
substantiated with the appropriate detail including the way in which it furthers the
ALPEX Objective and Principles to enable it to be fully considered by the Exchange
Committee.

Each Modification Proposal will include a draft text of the proposed Modification to
the Electricity Market Rules - General Terms and Procedures.

For the purposes of this Modification Proposal Form, the following terms shall have
the following meanings:

Modification Proposal: means the proposal to modify the Electricity Market
Rules - General Terms and Procedures. as set out in the
attached form

Derivative Work: means any text or work which incorporates or contains
all or part of the Modification Proposal or any adaptation,
abridgement, expansion or other modification of the
Modification Proposal

ALPEX: has the meaning assigned to it in the Electricity Market
Rules Glossary

ALPEX Exchange Committee
or “the Exchange Committee™: has the meaning assigned to it in
Electricity Market Rules - General Terms.

Energy Regulator Authorities: has the meaning assigned to it in the
Electricity Market Rules Glossary.

In consideration for the right to submit, and have the Modification Proposal assessed in
accordance with the Electricity Market Rules- General Terms and Exchange Committee
Procedures which I have read and understand, I agree as follows:

[ hereby grant a worldwide, perpetual, royalty-free, non-exclusive licence:

1.1 tothe ALPEX and the Energy Regulator Authorities to publish and/or distribute
the Modification Proposal for free and unrestricted access.

1.2 tothe Energy Regulator Authorities, the ALPEX Exchange Committee and each
member of the Exchange Committee to amend, adapt, combine, abridge, expand
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or otherwise modify the Modification Proposal at their sole discretion for the
purpose of developing the Modification Proposal in accordance with the
Electricity Market Rules - General Terms and the Procedures.

¢

1.3 to ALPEX and the Energy Regulator Authorities to incorporate the
Modification Proposal into the Electricity Market Rules - General Terms and
the Procedures.

1.4 to all Parties to the ALPEX and the Energy Regulator Authorities to use,
reproduce and distribute the Modification Proposal, whether as part of the
Electricity Market Rules - General Terms and the Procedures or otherwise, for
any purpose arising out of or in connection with the Electricity Market Rules -
General Terms and the Procedures.

2. The licences set out in clause 1 shall equally apply to any Derivative Works.

3. I hereby waive in favour of the Parties to the ALPEX and the Energy Regulator
Authorities any and all moral rights I may have arising out of or in connection with
the Modification Proposal or any Derivative Works.

4. 1 hereby warrant that, except where expressly indicated otherwise, I am the owner of
the copyright and any other intellectual property and proprietary rights in the
Modification Proposal and, where not the owner, I have the requisite permissions to
grant the rights set out in this form.

5. I hereby acknowledge that the Modification Proposal may not be supported by the
Exchange Committee, may be rejected by ALPEX and/or the Energy Regulator
Authorities and that there is no guarantee that my Modification Proposal will be
incorporated into the Electricity Market Rules - General Terms and the Procedures.
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